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Conep:xkanue

Lenu, 3agaun ¥ IUIAHUPYEMbIE PE3YJIbTAThl 00YUESHHUS 110 TUCHUIUINHE
MecTo AMCHMILIUHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl
CtpyKTypa U coliep:kaHre AUCIUILITNHBI
Buael yue6HOI paboThl U TPYIOEMKOCTD
Temaruueckuil IIaH U3YYEHUS JTUCITUILINHBI
Coneprxkanue TUCIUILTAHBI
TemaTnka ceMUHAPCKUX/TIPAKTUYECKUX U JIAOOPATOPHBIX 3aHATUI
TemaTuka KypCOBBIX MPOEKTOB (KypPCOBBIX padOT)
Y4eOHo-MeToauuecKoe U nHHOpMAMOHHOE 0OecrieueHre
Hopmartusubie qokymenTsl u I'OCTo1
OcHoBHast TuTepaTypa
JlomonHUTEbHAS TUTEPATypa
DNeKTpOHHBIE 00pa30BaTeNbHbBIE PECYPCHI
JInneH3nOHHOE 1 CBOOOJHO pacpOCTpaHIeMOe IPOTpaMMHOe oOecrieueHne
CoBpemeHHbIE TpodeccHOHaTbHBIC 0a3bI JAHHBIX U HHPOPMAITMOHHBIE

CIIpaBOYHBLIC CUCTCMbI
MaTepI/IaHBHO'TeXHI/I‘IeCKOG obOecrieueHue

Metoauueckue peKkoMeH1aluu

MeTtoauueckie peKkoOMEeH 1Al JJis IpernoAaBaress o OpraHu3aul 00y4eHus
Metoanyeckue yKazaHus Uil 00y4JaroIuXcs 0 OCBOSHHUIO TUCIIMILIHHEI
@OH/1 OLICHOYHBIX CPEJCTB
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1. Henn, 3a1a4n ¥ NVIAHUPYeMble pe3yJIbTAThl 00y4eHHs 10 IUCIUIIIHHE
K 0CHOBHBIM LieJIIM OCBOEHUS AUCUUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIK» CIIELyeT OTHECTH:
KOMIUIEKCHOE ~ pa3BUTHE CQOPMHUPOBAHHBIX HA  OPEABIAYIIMX  CTYHNEHSIX  oOpa3oBaHUsA

KOMMYHHKATUBHBIX HAaBBIKOB CTYJIEHTOB, HEOOXOAUMBIX A 3(P(HEKTUBHOIO IMOBCEJHEBHOIO M
npoeCCHOHATIBHOTO OOILICHHS, a TaK)Xe€ 3HAKOMCTBO CTYACHTOB C HHU(POBBIMH MHCTPYMEHTAMH,
KOTOpbIE KaK CIOCOOCTBYIOT (OPMHPOBAHUIO HEOOXOIMMBIX HHOSA3BIYHBIX KOMMYHMKATHBHBIX
KOMITETEHIIHA, TaK U 00JIErYaloT yCTHOE M MUCHbMEHHOE B3aMMO/ICHCTBHE C 3apyOSKHBIMU KOJIJIETaMH.
K ocHOBHBIM 3a1a4aM OCBOCHMS IUCUUIUIMHBI «VIHOCTpaHHBIN A3BIK» CIIELYET OTHECTH:

- OCBOGHHE HEOOXOJUMOI0 JIEKCHYECKOr0 MHUHHMyMa JUIs OOLICHHS B IIOBCEIHEBHBIX H
IpoQeCCHOHATIBHBIX LEIIAX;

- PAa3sBUTHE HAaBBIKOB IIPABWJIBHOIO  MCIIOJb30BaHUSA
o0ecreunBaroIuX KOMMYHHUKAIMIO 0€3 UCKa)KEHUS CMBICTIA;
- pa3BUTHE YyMEHUS BOCIPUHUMATh MHOCTPAHHYIO PEeYb HA CIyX KakK B peajbHOM XU3HHU, TaK U B
(dopme BUIEONEKIMIA U BUICOPOIUKOB B IHTepHeTE;

- pa3BUTHE HABBIKOB YTEHHUS WM TMOHUMaHHS NPO(ECCHOHAIBHOW W HAYYHOW JHMTEpaTyphl Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE 110 CBOEMY HAIIPABJICHUIO ITOATOTOBKH;

- pa3BUTHE YMEHUS I'PaMOTHO BbIpaXkaTh CBOM MBICJIHM B YCTHON U MUCbMEHHOH (opMe;

- pa3BUTHE HaBbIKA UCIOJIb30BAHUS LIUPPOBBIX HHCTPYMEHTOB i1 (OPMHUPOBAHUS HEOOXOAUMBIX
MHOSI3bIYHBIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX KOMIIETEHIMI (OHJAlH TOJKOBbIE M JABYA3BIYHBIE CIOBapH,
UHCTPYMEHTBHI JUIsl [IEPEBO/A TEKCTOB, UCIIPABICHHSI TIMCbMEHHOM peuu, 3alIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB)
- (opMHUpOBaHHME aJEKBATHOTO pPEYEBOTO IOBEACHUS B IOBCEIHEBHBIX U TPO(PECCHOHATBHO
OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYalLUsX;

- popMHpOBaHUE U PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATENBHOM pabOTHI (pabOThI ¢ HHOS3BIYHBIMH
UCTOYHMKAMH, TIOUCKA U aHaJIM3a He0OXOAUMOM MH(OPMALIUN, KPUTUUYECKOTO MBIIIICHHUS) B TOM
YHcIie ¢ MpHUBJICYeHUEM H(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB (Hampumep: moKymeHTsl Google, cepBuCH 1is
CO3JIaHMs MIPEe3CHTALUM U T.11.).

IrPAMMaTUYECKUX  KOHCTPYKLUH,

OO6yuenue no aucuurinHe «VHOCTpaHHBIN A3BIK» HANPaBIEHO HA (POPMHUPOBAHUE Y 0OYUAIOIINXCS
CIEAYIOIIMX KOMIETECHIINM:

Koa u HauMeHOBaHMe I(IH}]]/IKaTOPBI JAOCTHKCHHUA KOMIIECTCHIIMH

KOMIIETeHI M i
VK-4: ciocobHocTh | UYK-4.1. YuutsiBaeT 0cOOEHHOCTH 1€TI0BOMH KOMMYHUKAIH
OCYIIECTBIISTh JICJIOBYIO | HA TOCYJTapPCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM SI3bIKaX B 3aBUCHMOCTH

KOMMYHMKAIMI0 B YCTHOW M
MUCbMEHHOW  ¢dopMax  Ha
rocy1apCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit  ®enepanyu  u
MHOCTPAHHOM SI3BIKE

OT 0COOEHHOCTeH BepOalbHBIX M HEBEpOAIbHBIX CPEICTB
oO1IeHHs

NVYK-4.2. Ymeer BecTu 0oOMeH JenoBoi HMHpopmarueil B
YCTHOH M MHCbMEHHOM (opMax Ha TOCYyIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX C y4Y€TOM CBO€OOpasusi CTUIMCTUKU
opUIMANBHBIX U HEO(PUIMATBHBIX TIHCEM, a TaKxke
COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3inyuii B hopMaTe KOPPECTIOHICHIIH
NYK-4.3. Brinonnsier nepeBoj npopeccuoHaNbHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha TOCYJapCTBEHHBIN s3bIK PD u c
rOCYJIapCTBEHHOTO si3bIKa PMD Ha HHOCTPAHHBII

OIIK-1. CrocobeH co31aBaTh
BOCTpeOOBaHHBIEC 0OIIECTBOM
Y UHAYCTpUEH MEIMATEeKCThHI U
(wn) MeTManpOaYKThI, U
(M1M) KOMMYHUKAIIMOHHbBIE
MIPOJYKTHI B COOTBETCTBHH C
HOPMaMH PYCCKOTO H

NOIIK-1.1 BeIsiBisieT OTIMYUTENbHbIE 0COOEHHOCTH
MEINATEeKCTOB, U (UJIM) MEIUATIPOAYKTOB, U (WJIH)
KOMMYHMKAIIMOHHBIX ITPOAYKTOB Pa3HBbIX MEANACETMEHTOB U
mwiatGopm

NOIIK-1.2 OcymecTBisieT IOATOTOBKY )KYPHAIUCTCKUX
TEKCTOB U (WJIM) MPOAYKTOB Pa3IMUHBIX KaHPOB U (HOPMATOB
B COOTBETCTBUHU C HOPMAMM PYCCKOI'O U HHOCTPAHHOTO sI3bIKA




HHOCTPAaHHOTO S3BIKOB,
0COOECHHOCTSIMUY UHBIX
3HAKOBBLIX CHCTEM;

2. MecTo IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOM MPOrpaMMbl
JlucumIinHa OTHOCHUTCS K 00s13aTennbHOM yacTu 6110ka b1 «/luctumimaet (Moxynn).
JucuunnuHa «/HOCTpaHHBIHN A3BIK» JJOTUYECKH, COJEPKATEIbHO U METOAMYECKU CBsI3aHa C
JIPYTMMH TYMAHHTAPHBIMU JUCHUIUIMHAMHA B y4eOHOM IIJIaHE, HAMPABICHHBIMH Ha PaCIIUPECHUE
Kpyro3opa, (GpopMupoBaHHE T'YMAHUCTUYECKOTO MHUPOBO33PEHHSI U Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX
HABBIKOB, a TAKXXE C MHPOPMAITMOHHBIMHU TEXHOJIOTUSIMH, KOTOPHIC HAMPaBICHBI HA (DOPMHUPOBAHUS
u(pPOBOro CO3HAHUS CTYICHTOB.

3. CTpykTypa U coaep:kaHue TUCHUILITUHBI

OO61mas TpyA0eMKOCTh AUCHHUIUINHBI cocTaBiseT 10 3aueTHpix enunuil (360 yacos).

3.1

(mo ¢popmam oOyueHus)

3.1.1. Ounas ¢popma oOydeHuUs

Buabl yueOHoii padoThI M TPYA0EMKOCTh

Ne Bt ve6HoM bAGOTLI KoanuecTBoO CemecTpbl
n/n ry P 4acoB 1 2 3 4 5 6
1 | AyauTopHble 3aHATHS 212 32 36 36 36 36 36
B ToM uucne:
1.1 | Jexkuuun - - - - - - -
1.2 | Cemunapckue/mpakTHIECKUe 212 32 36 36 36 36 36
3aHSATHS
1.3 | JJaGopaTopHble 3aHATH - - - - - - -
2 | CamocTrosiTeJibHAs padoTa 148 28 24 24 24 24 24
3 | ITpomexyTounas
aTTecTanus
3ayet/nud.3aueT/3K3aMeH 3auyer | aud. | 3auer | aud. | 3ayer | FIK3aMeH
3a4eT 3a4er
Hroro 360 60 60 60 60 60 60
3.1.2. 3aounas popma oOydeHUs
1?21 Bup yueOHoii padoThl If:;io? 1 5 3CeMeCT£ = 5 5
1 | AyauTopHble 3aHATHS 48 8 8 8 8 8 8
B Tom uncie:
1.1 | Jekuuun - - - - - - -
1.2 | CemuHapckue/mpakTHIECKUE 48 8 8 8 8 8 8
3aHATHS
1.3 | JlaGopatopHBbIe 3aHSATHS - - - - - - -
2 | CamocTrosiTeJbHas padoTa 312 52 52 52 52 52 52
3 | ITpomexyTouHas
aTTecTanus




3auver/nud.3auer/7K3aMeH 3ader | aud. | 3ader | amd. | 3a4eT | IK3aMeH
3a4eT 3a4eT
Hroro 360 60 60 60 60 60 60
3.2  TemaTruuyeckuii IJIaH U3yYeHHUS TUCHHUIIHHBI
(mo popmam oOydeHMS)
3.2.1. Ounas hopma oOydeHHS
TpyroeMkocTb, Yac
AyautopHasi pabora ®
D O o w
Pazaenbl/TeMbl o | < :5: S = = m g g
AHCHUTLINHBI 5| E| g8 = ) = > :
Neni/n 2| Z|§E&| 55 a
5 R - aQ, T =
=1 28|88 S
SE || &)
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. Working in media. 20 12 8
1.2 Tema 2. Radio journalism. 20 10 8
1.3 Tewma 3. Inside television news. 20 10 8
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 4. Inside a newspaper. 15 8 6
2.2 Tema 5. Working in magazines. 15 10 6
2.3 Tema 6. Mobile journalism 15 8 6
2.4 Tema 7. Career changing within 15 10 6
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 8. Early History of Great 10 4 4
Britain
3.2 Tema 9. Middle and Modern 10 8 4
English
3.3 Temal0. Scandinavian and French 10 6 4
borrowings
3.4 Tema 11. Festivals of Great Britain 10 6 4
3.5 Tema 12. Highland Games 10 4 4
3.6 Tema 13. The UK Literature 10 6 4
4 Cemectp 4
4.1 Tema 14. The USA profile 5 4 3
4.2 Tewma 15. Politics. How is America 10 6 3
governed
4.3 Tema 16. The USA Culture and 10 6 4
Literature
4.4 Tema 17. Media. How is America 10 6 4
influenced
4.5 Tema 18. Arts. How is America 10 6 4
inspired




4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 5 4 4
Painting. Music
4.7 Tema 20.The USA Literature 10 5 4
5) Cemectp 5
5.1 Tema 21.Political journalism 15 10 6
5.2 Tema 22.What is impeachment? 15 8 6
5.3 Tema 23.Election journalism 15 10 6
54 Tema 24.Defense journalism 15 8 6
6 Cemectp 6
6.1 Tema 25. Political Journalism in a 15 10 6
Populist Age
6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 15 8 6
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions
6.3 Tema 27.Prospective journalism 15 10 6
redux: The new life of political
magazines in the digital age
6.4 Tema 28.Journalists’ contributions 15 8 6
to political life
Hroro 360 212 146
3.2.2. 3aounas Gopma oOydeHHS
TpynoeMkKocTh, 4yac
AynuTopHas padora O =
> O L =
Paznenbl/TeMbl o | = GE) S = = . % §
85| 5| 88| &= o ¢
Noxt/m JUCIHUIIINHBI sa E = E E g = § :
S| EEE| 58 =1
S < 9 O @ a q
58 |2 | £}
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. Working in media. 20 3 17
1.2 Tema 2. Radio journalism. 20 3 17
1.3 Tema 3. Inside television news. 20 2 18
2 Cemectp 2.
2.1 Tema 4. Inside a newspaper. 15 2 13
2.2 Tema 5. Working in magazines. 15 2 13
2.3 Tema 6. Mobile journalism 15 2 13
2.4 Tema 7. Career changing within 15 2 13
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 8. Early History of Great 10 2 8
Britain
3.2 Tema 9. Middle and Modern 10 1 8
English
3.3 TemalO. Scandinavian and French 10 1 9
borrowings
3.4 Tema 11. Festivals of Great Britain 10 1 9




3.5 Tema 12. Highland Games 10 1 9

3.6 Tema 13. The UK Literature 10 2 9

4 Cemectp 4

4.1 Tema 14. The USA profile 3) 1 7

4.2 Tema 15. Politics. How is America 10 1 7
governed

4.3 Tema 16. The USA Culture and 10 1 7
Literature

4.4 Tema 17. Media. How is America 10 1 7
influenced

4.5 Tema 18. Arts. How is America 10 1 8
inspired

4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 5 1 8
Painting. Music

4.7 Tema 20.The USA Literature 10 2 8

5 Cemectp 5

5.1 Tema 21.Political journalism 15 2 13

5.2 Tema 22.What is impeachment? 15 2 13

5.3 Tewma 23.Election journalism 15 2 13

5.4 Tema 24.Defense journalism 15 2 13

6 Cemectp 6

6.1 Tema 25. Political Journalism in a 15 2 13
Populist Age

6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 15 2 13
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions

6.3 Tema 27.Prospective journalism 15 2 13
redux: The new life of political
magazines in the digital age

6.4 Tema 28.Journalists’ contributions 15 2 13
to political life

Hroro 360 48 312

3.3 Conepxanue IMCHUILIHHBI

1 cemecTp

Tema 1: Working in media.

Jlexcuueckuit MuaumyM (CroBa u BelpaxeHus no teme CMU

['pammaTuka Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

Yrenue OTtpaboTaTh HaBBIKU PadOThI C MHOSI3BIYHBIMH CallTaMHU U TEKCTaMU
['oBopenue BocnpuHuMaTh HHOCTPaHHYIO peUb Ha CITYX

ITncemo Hamnucanue occe, ctatbu

Tema 2: Radio journalis

m

Jlexcnueckuiit MUHUMYM

CioBa u BeIpakeHus no teMe Panno JXypHanuctuka

I'pammarnka

Possessive Case.
Pronouns. Bpemena rpynmsr Present
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Yrenue YuraTh ¥ HOHUMATh IPOHECCUOHATILHYIO JINTEPATYPY
["oBopeHue OOmarbes Ha MOBCETHEBHBIE U MTPO(ECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hanucanwue scce, ctatbu

Tema 3: Inside television news

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrnoBan BBIPpAXXCHUSA 110 TEME TGJ'ICBI/II[eHI/Ie

['pammaTika Some-any u ux mnpousBomHeie, many-much, few-a few-little-a little.
Bpemena rpynnsl Present

UYrenue OTtpaboTaTh HaBBIKK PAOOTHI C HHOS3BIYHBIMU CAWTAMH U TEKCTAMHU

I'oBopenue BocrnpuHuMaTh HHOCTpaHHYIO peyb Ha CIIyX

ITuceMmo Hammcanue scce, cratbu

2 cemecTp

Tema 4: Inside a newspaper.

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrnoBa n BBIPAXXCHHA 110 TEMC BHYTpI/I T"azeTnl

['pammarnka The Atrticle.

Urenue Yurtath ¥ NIOHUMATh IPOGECCHOHATIBHYIO TUTEPATYPY
I'oBopenue OOmaThCsl Ha TOBCEAHEBHBIE M MPO(ECCUOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hammcanue scce, cratbu

Tema 5: Working in

magazine

Jlexcnueckuiit MUHUMYM

CrnoBa u BeipaxkeHus no teme Pabota B Kypnane

I'pammarnka The Numeral.

UYrenue OTtpaboTaTh HaBbIKM PaOOTHI C MHOS3BIYHBIMU CaliTaMHU U TEKCTaMU
["'oBopeHune BocnpuHUMaTe HHOCTPaHHYIO PEUb Ha CIIyX

ITucemo Hammcanue scce, cratbu

Tema 6: Mobile journalism

Jlexcnueckuit MUHUMYM

CrnoBa u BbIpaxkeHus 1o Teme MoounbHas XXypHanuctuka

['pammaTika Bpemena rpynmer Simple

Urenue YutaTh 1 MTOHUMATH MPO(HECCUOHATBHYIO JINTEPATYPY
I'oBopenue OO0marbes Ha MOBCETHEBHBIE U MTPO(ECCHOHABHBIE TEMBI
ITuceMmo Hammcanwue scce, crathu

Tema 7: Career changing within the industry

Jlexcnueckuiit MUHUMYM

CioBa u BeIpakeHHUs 110 TeMe M3MeHeHusl B HHyCTpUH

I'pammaruka

[ToBTOpPEHNE rPpaMMaTUYECKOTO MaTepraa
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Urenue OTtpaboTaTh HaBBIKK PAOOTHI C MHOS3BIYHBIMU CaiTaMHU M TEKCTaMU
I'oBopenue BocnpuHuMaTs HHOCTPaHHYIO peUb HA CIIyX

[Tucemo Hanucaunue scce, cratbu

3 cemecTp

Tema 8: Early History of Great Britain

Jlexcnueckuit MuHUMYM [Cl10Ba M BbIpakeHus o Teme: Mcropus BenukoObputanun
['pammaruka Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
UYrenue YuTaTh U HOHUMATh IPOPECCUOHATBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OOmiaTbest Ha MOBCETHEBHBIE U TPO(HECCUOHATIBHBIE TEMBI
ITuceMmo Harmmucanue 3cce, cTaTbu

Tema 9: Middle and Modern English

Jlekcnueckuit MHUHUMYM CioBa u BBIPAXXCHHA 110 TCMC! Cpe,HHI/Ie BCKa
['pamMmatuka Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
Urenue Yurtath ¥ TOHUMATH TPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
FOBOpeHI/Ie O6H_IaTLC$I Ha IMTOBCCIHECBHBIC U HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHLIe TEMbI
ITucemo Harmmcanue 3cce, cTaTbu

Tema 10: Middle and Modern English

Jlekcuueckrii MUHUMYM

CnoBa u BBIPAXXCHHA 110 TCMC! I/ICTOpI/IH AHF.]'II/II/I, CPCIAHUC BCKa

['pamMmatuka Past Simple. Future Simple.

Urenue YuTtaTh U HIOHUMATh NTPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OO61aTecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Tucemo Harncanue occe, ctatbu

Tema 11: Scandinavian

and French borrowings

Jlekcuueckrii MUHUMYM

CnoBa u BBIPAXKCHUSA 110 TCMC! 3auMCTBOBaHUS

['pamMmatuka Past Simple. Future Simple.

Urenue YuTtaTh U HIOHUMATh NTPOPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
["'oBopeHue OO61aTecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Tucemo Harncanue occe, ctatbu

Tema 12: Festivals of Great Britain

Jlexcuueckuit MuHUMYM [Cri0Ba U BelpaxkeHus 1o teme: [Ipaznqauku B BennkoOputanuu
['pammaruka Present Continuous. Bripaxenue to be going to.

Urenue Yurtath ¥ NOHUMATh NPOPECCHOHATBHYIO JUTEPATYPY
['oBopeHue OOm1aTbes Ha MOBCETHEBHBIE U TPOGECCHOHATILHBIE TEMBI
ITucemo Hanucanue scce, cratbu

Tema 13: Highland Games

Jlekcuueckuit MUHUMYM [Cli0Ba U BbIpakeHus 1o Teme: Urpsl BeicoKoropbst, Tpauiiuu,00e4an
I'pammarunka Present Continuous. Beipaxxenue to be going to.

Urenue Yurtath ¥ NOHUMATh NPOPECCHOHATBHYIO JUTEPATYPY

['oBopeHue OOmiarbest Ha MOBCETHEBHBIE U PO ECCHOHATILHBIE TEMBI

ITucemo Hanucanue scce, cratbu
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Tema 14: The UK Literature

Jlekcuueckuit MuHMMyM [Cii0Ba M BbIpaxkeHus o Teme: Jluteparypa

['pammatuka Present Perfect, MoiaJibHbIE IIar0JIbl B HX YKBUBAJICHTHI
Urenue YuTtaTh 1 TOHUMATH POPECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
['oBopeHue OO6maTecs Ha MOBCEAHEBHBIE U TPO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
ITuceMmo Harmmucanue 3cce, cTaTbu

4 cemecTp

Tema 15: The USA profile

Ulexcnueckuiit MUHUMYM

CrnoBa ¥ BbIpayKE€HUS 110 TEME:!
Uctopusa CILIA

['pammaruka [Tpocteie popmbl mpuuactuit (Ving, V3)

Yrenue YuTaTh ¥ HOHUMATh MPOPECCHOHATBHYIO JIUTEPATYPY
["oBopenue OOmaTbcst Ha MOBCETHEBHBIE M TPO(PECCUOHATBHBIE TEMBI
[TrceMo Harnucanue scce, ctatbu

Tema 16: Politics. How

is America governed

Ulexcnueckuiit MUHUMYM

CrnoBa U BbIpa)KEHUS 110 TEME:
Kto y Bnactu?

['pammaruka [Tpocteie popmbl npuuactuii (Ving, V3)

Yrenue YutaTh ¥ IOHMUMATh POGECCHOHANBHYIO JUTEPATYPY
["oBopeHue OO1maThcs Ha MOBCEIHEBHBIE U MPO(HECCHOHANBHBIE TEMBI
[Trcemo Harmmcanue 3cce, cTaTbu

Tema 17: Media. How is America influenced

Jlekcrueckuit MUHUMYM

CroBa ¥ BBIpaKEHUS 110 TEME:
CMU B CIIIA

['pammarnka Present,Past and Future Simple Passive

Urenue UutaTh 1 MTOHUMATH MPOGHECCUOHATBHYIO JINTEPATYPY
["oBOopeHuE OOmaTbesl Ha MOBCETHEBHBIE U PO ECCHOHATIbHBIE TEMBI
[Trcemo Harmmcanue scce, cTaTbu

Tema 18: Arts. How is America inspired

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrioBa 1 BBIpaKEHHUS 10 TEME:
KT0 1 4TO BIOXHOBIIIET AMEPUKY.

['pammartnka Present,Past and Future Simple Passive

Urenue YuTaTh 1 MOHUMATh NPOPECCUOHANBHYIO JIUTEPATYPY
["oBopeHne O011aThcs Ha MOBCEIHEBHBIE M PO ECCHOHAIbHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue acce, craTbu

Tema 19: The Arts. The

atre. Painting. Music

Jlexcnueckniit MUHUMYM

CrnoBau BBIPAXKCHUA 110 TEMC!:
HckyceTBo

I'pammaTrka Present,Past and Future Simple Passive.

Urenue Yurtath ¥ TOHUMATh TPOPECCHOHATBHYIO JTUTEPATYPY
I'oBopeHue OO6maThecs Ha MOBCEHEBHBIE U PO(ECCHOHATIbHBIE TEMBI
ITucemo Hanucanue scce, cratbu

Tema 20: The USA Literature

meKCI/I‘—IeCKI/Iﬁ MHUHHMYM

|Cn03a 1 BBIPAXKCHHA 10 TEME!
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Jluteparypa
['pammaTuka MubuHUTHB: HOpMBI M PYHKITMH B IPEIIOKEHUH. .
Urenue Yurtath ¥ NOHUMATh NPOPECCHOHATBHYIO JUTEPATYPY
["oBopenue OOmiaTbest Ha MOBCETHEBHBIE U TPOGECCUOHATIBHBIE TEMBI
ITucemo Harnncanue scce, ctaTtbu
5 cemecTp
Tema 21: Political journalism
Ulekcnueckuit MuHuMyM | Cii0Ba U BBIPAKEHHUS IO TEME:

[Tonutnueckas XypHanucruka
['pammaTHika Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Urenue (OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 33JaHUIl HA OCHOBE MPOYNUTAHHOTO TEKCTA.
["oBopenue PazBuTHE yMEeHHS BBIpa)KaTh CBOE MHEHHUE H JIeNIaTh 0000IICHHUS.
[TuceMmo Dcce, pa3MblIIUIeHUE HaJl TPOYUTAHHBIM

Tema 22: What is impeachment?

Ulexcnueckuiit MUHUMYM

CnoBau BBIPAXKCHUSA 11O TCME!:
YTo Takoe UMITMUYMEHT

I'pammaTHKa Modal verbs.
Active and Passive Voice.
Yrenue (OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 33JaHUI HA OCHOBE IIPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
['oBopeHue PazBuTHE YMEHHS BBIpa)XKaTh CBOE MHEHHUE H JIeNIaTh 0000IICHHUS.
I Tucemo BCCC, PasSMBIIJICHHUEC HAJl IIPOYUTAHHBIM

Tema 23: Election jour

nalism

Jlexcnueckuiit MUHUMYM

CrnoBa u BbipaxkeHHs o Teme: JKypHaIUCT B OJIUTHUECKOH cdepe

I'pammatnka WNHbUHUTHBHBINA 000pOT: CIIOKHOE AONOJIHEHHUE.

Urenue OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
I'oBopenue Pa3BuTHE YMEHHS BbIpa)XaTh CBOE€ MHEHUE U JieflaTh 00001IeHHUS.
[Incemo Dcce, pa3MblIUIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM

Tema 24: Defense journalism

Jlekcuueckuit MUHUMYM

CrnoBa 1 BBIpaXEHUS 110 TEME:
Boennas KypHanuctuka

I'pammarnka WHGUHUTUBHBINA 000pOT: CI0KHOE MOJIeXKAIIee.
Urenue OTpaboTKa BBIIOJIHEHUS 3aJaHUIl HA OCHOBE IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
["oBopeHne Pa3BuTHE YMEHHS BbIpa)XaTh CBOE MHEHHUE U JieflaTh 0000IIeHHUS.
ITncemo Dcce, pa3MBIIUIEHUE HAJl IPOYUTAHHBIM
6 cemecTp
Tema 25: Political Journalism in a Populist Age
Jlexcuueckuit CnoBa u BeipaxkeHus o Teme: [lonuTnueckas KypHaJIUCTUKA B SIIOXY
MUHHUMYM MOITyJIn3Ma
I'pammatuka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
Yrenune OTpaboTKa BHIMOTHEHHUS 3a/IaHUI HA OCHOBE TPOYUTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopeHue Pa3BuTHE YMEHUS BbIpa)XaTh CBOE€ MHEHHUE U JieNIaTh 0000IIeHHUS.
[Incemo (Dcce, pa3MblIIEHUE HaJl TPOYUTAHHBIM
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brox pa3BuTHs| YMETh U3BIIEKAaTh HEOOXOAMMBIX TAHHBIX U aHAJTM3UPOBATH
HABBIKOB MOJIy4EHHYIO HH(POPMAIIHIO
CaMOCTOSATEJIbHOMU
paboTHI:
Tema 26: Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions
Jlekcuueckuit CiioBa 1 BbIpaK€HUS 10 TEME:
MUHUMYM [TpuHIHIIBI M TPAHUIIBI POBEPKH (PAKTOB: BOCIIPHUATHE KYPHAITHCTOB
I'pammaruka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
UreHue OTpaboTKa BBINMOJIHEHUS 33JaHUI HA OCHOBE MMPOYUTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopeHue PasBuTHE YMEHUS BBIpAXKaTh CBOE MHEHHUE U JIeTIaTh O0OOIICHHMSI.
ITucemo (Dcce, pa3MblIIUIEHUE HaJl TPOYUTAHHBIM
brox pa3BuTHs| YMETh U3BIIEKATh HEOOXOAMMBIX IAHHBIX ¥ AaHAJTM3UPOBAThH
HABBIKOB MOJy4EHHYIO HH(POPMAIIHIO
CaMOCTOATEIIbHON
paboTHI:

Tema 27: Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age

Jlekcuueckui CrnoBa 1 BBIPKEHHUS IO TEME:
MUHUMYM HoBas x13Hb NOJUTUYECKUX KYPHAIOB B SMIOXY HU(PPOBBIX
TEXHOJIOTHUI
I'pammaTuka Bpewmena rpynmsr Past
UreHue OTpaboTKa BBIMOJHEHHUS 3aIaHU HA OCHOBE TPOYUTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopeHnue Pa3BuTHE YMEHHS BBIpAXKaTh CBOE MHEHUE U JIeNIaTh 00OOIICHHUS.
[Incemo (Dcce, pa3MblILIEHUE Ha/l TPOYUTAHHBIM
biok pa3BUTHsA| YMETh U3BIEKATh HEOOXOANMBIX TAHHBIX M aHAJTM3UPOBAThH
HaBBIKOB MOJIYYCHHYIO HH(POPMAITHIO
CaMOCTOATEIbHON
paboTHI:

Tema 28: Journalists’ contributions to political life

Jlekcuueckuit CrnoBa U BBIPKEHHUS IO TEME:
MUHUMYM Bxuta )KypHaIMCTOB B MOJUTHYECKYIO )KU3Hb
I'pammaruka Bpemena rpynnsl Future
Urenue OTpaboTKa BBINOJIHEHUS 33JaHUIl HA OCHOBE IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.
I'oBopeHue Pa3BuTHE YMEHUS BbIpa)XaTh CBOE€ MHEHHE U JieflaTh 0000IIeHHUS.
[Tncemo Dcce, pa3MBIIUIEHUE HaJl IPOYUTAHHBIM
biok pa3BuUTHUsA| YMETh U3BIEKATh HEOOXOANMBIX TAHHBIX M aHAJTM3UPOBAThH
HAaBBIKOB MOJIy4EHHYI0 HH(QOpMAIIHIO
CaMOCTOSTEIIbHOMU
paboTHI:

3.4  TemaTuka ceMHHAPCKUX/TIPAKTHYECKHX M JIa00PATOPHBIX 3aHATHH

3.4.1. CemuHapckue/IpaKTHYECKUE 3AaHATHS

Ounasn gopma o0yueHus
1 cemecTp
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Tema 1. Working in media. (12 gyacoB)

3aunstue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansTue 2. BBefcHEe HOBOTO JIEKCHYECKOT0 MaTrepuaia o teme. [loBropeHne rpaMmMaTiHiecKoro
marepuana (Mectoumenusi. MHOKECTBEHHOE YKCIIO CYIeCTBUTEIbHBIX. [1aro to be).

Bansitue 3. O6opor There is/are. [Ipemiorn Mecta 1 BpeMEHHU.

3ansiTue 4. CrenieHu CpaBHEHUS MpUJIaraTeabHbIX. PasMepsl mpeaMeToB.

3austue 5. Pa3BuTHEe HABBIKOB YTCHHS M TOHUMAHUS TEKCTa MO U3y4aeMOU TeMe.

3austue 6. CMU, chepsl nearenbHOCTH

Tema 2. Radio journalism. (10 yacoB)

3ansitue 1. BBeneHre HOBOro JieKCHYECKOro MaTepuaina mo teme. Possessive Case, [ToBropenue
Present Simple.

3ansaTHe 2. 3aKpeIuIeHNe JIEKCUYECKO-TPaMMaTHIeCKOr0 MaTepuaa 1o TeMe.

3ansTue 3. [Toropenue Past Simple. Future Simple.

3ansaTue 4. PazBuTre HaBBIKOB YTCHMSI U TIOHMMAHHUS TEKCTA 110 U3Yy4aeMOH TEME.

3ansTue S. 3akperyieHne BpeMeH rpynibl Simple u JIEKCH4ecKoro MaTepuraa o TeMe.

Tema 3. Inside television news. (10 uyacoB)

3ansiTue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia mo teme. Pronouns. Some-any u ux
npou3BoaHbie, many-much, few-a few-little-a little.

3anstue 2. DopMmel U npaBuiia ucnob3oBanus Present Continuous.

BausTue 3. Conocrasienue Present Continuous u Present Simple.

3ansTue 4. BricTymieHue ¢ npe3eHTaus My o TeEMaM CEMeCTpa.

3ansitue 5. CriocoObl BeIpakeHUs Oy1ylero BpeMEeH! B aHIJIMICKOM s3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple.

2 cemecTp
Tema 4. Inside a newspaper. (8 uacos)

3austue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe.

BausTue 2. The Article.

3ansaTue 3. Present Perfect. ConocraBnenue Present Perfect u Past Simple.
3ansaTue 4. MonanpHbIe IN1arojbl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

Tema 5. Working in magazines. (10 yacoB)

3ansiTue 1. BBeieHue HOBOIO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia Mo Teme

3aunsrtue 2. [loBTOpEHNE NTEKCUKO-TPaMMaTHYECKOIO MaTepraa 1o TeMe
3ansaTue 3. BricTymieHue ¢ npe3eHTausIMu 0 TEMaM CEMECTPA.

3aunsrtue 4. [loBTOpeHne MPONIEHHOTIO B CEMECTPE MaTEepHaa.

3ansTue 5. BrinosgHeHNe IEKCUKO-TPaMMaTUYECKOW KOHTPOJIbHOM paboThI.

Tema 6. Mobile journalism. (8 uacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOIO MaTEpHala 10 TEME
3ansTue 2. [Ipocteie popmel npuuactuii (Ving, V3)
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3anaTue 3. 3akpemieHHE TpaMMaTUYeCKOro Marepuwana. Pabora u 0O0CyXJIEHHE TEKCTa I10
M3y4yaeMou Teme.
3ansaTue 4. Tekynuii KOHTPOJIb 1O TEME.

Tema 7. Career changing within the industry. (10 yacos)

3austue 1. Beenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa o TeMe

Bansitue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ansitue 3. 3akperuieHHe TpaMMaTH4YecKoro marepuana. Pabora um 0OCyXIeHHE TEKCTa II0
M3y4yaeMou Teme.

3ansaTue 4. Pa3BuTue yMeHUs IPOBOJUTH CPABHEHUE: 3aKPEINIEHUE HEOOXOUMBIX JIEKCUUECKUX U
CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLUH.

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain(4 yacos)

3austue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuana mo TeMe
BausTue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

Tema 9. Middle and Modern English(8 uacos)

3ansitue 1. BBeneHre HOBOTo JIGKCHUYECKOTO MaTepHalia 1o TeMe

3ausTue 2. Bpemena rpynmner Simple: Active and Passive Voice.

3ansitne 3. 3aKkpeIUicHHE TIpaMMATHYECKOro martepuana. Pabora u oOCyKaeHHE TeKcTa 110
M3y4aeMoil TeMe.

3ansitue 4. [loBTOpeHHe MPOIICHHOTO B CEMECTPE MaTepuara.

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(6 uacos)

3ansTue 1. BBeeHre HOBOTO JIEKCUYECKOIO0 MaTeprana o TeMe

3ansaTue 2. Infinitive: ero popmsbl U QyHKIIMH B IPEATIOKEHUN.

3anaTue 3. 3akpemiieHHe rpaMMaTHYecKoro Marepuana. Pabora u o0CyxaeHHe TeKCTa 10
M3y4aeMoil TeMe.

Tema 11. Festivals of Great Britain(6 uacos)

3austue 1. BBeneHrne HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia mo TeMe

3ansaTue 2. O6opot Complex Object.

3anusitue 3. 3akperieHHe TpaMMaTHYEeCKOoro wmarepuana. Pabora um 0OCyXkJAeHHE TEKCTa TIO0
U3y4aeMou Teme.

Tema 12. Highland Games(4 uacos)

3ansarue 1. BBCI[CHI/IC HOBOTI'0 JICKCUYCECKOTI'O MaTCpHrajia 1o TEMC
Banstue 2. O6opor Complex Subject.

Tema 13. The UK Literature(6 uacos)

3austue 1. BBenenre HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuraa mo TeMe
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3ansaTue 2. Gerund: popmbl U QyHKITUH.
3ansitne 3. 3akpervieHWE TrpaMMaTHUECKOro Marepuana. Pabora m oOCyXJeHHE TeKcTa II0
U3y4aeMou Teme.

4 cemecTp
Tema 14. The USA profile (4 yaca)

3austue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa 1o TeMe.
3aunstue 2. ['epyHauanbHbINH 000POT.

Tema 15. Politics. How is America governed (6 yacoB)

3ansitue 1. BBeneHue HOBOro JIGKCHYECKOTO MaTepuaa o TeMe.

3ansrue 2. Cnoxueie popmbl npudactus. PyHknnu B npenioxkennn. CrocoOsl mepeBoa.
3ansitne 3. 3akperuieHue IpamMmartudyeckoro marepuana. Pabora um oOcCyXIeHHE TeKcTa II0
M3y4aeMou TeMe.

Tema 16. The USA Culture and Literature (6 yacoB)

3austue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe.

3ansTue 2. [Ipuyactuelit 060poT. 3akpernueHue matepuana o reme "Crnoxxubie GopMbl mpuyacTus'.
3anustue 3. 3akpelieHHE TpaMMaTHUecKoro marepuana. Pabora u 0OCyXJAeHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoil Teme.

Tema 17. Media. How is America influenced (6 uacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCUYECKOIO MaTEpHaa 1o TEME.

3anaTue 2. 3akperuieHue rpaMmarhyeckoro marepuana. Pabora u oOcyxaeHue TeKcTa IO
U3y4aeMou Teme

3ausrtue 3. Pabora n 00CyX/I€HHE TEKCTA IO U3y4aeMOM TeMe.

Tema 18. Arts. How is America inspired(6 yacos)

3austue 1. BBenenne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa 1mo TeMe.
3ansrtue 2. [loBTOpEeHUE MPOIIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.
3ausrtue 3. Pabota u 00CyX/I€HHE TEKCTA IO U3y4aeMOM TeMe.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(4 yacoB)

3ansaTne 1. BBeneHue HOBOrO JIEKCHUECKOTO MaTepuaa o TeMe.
3ansaTue 2. PaboTa u 06cyX1eHNE TEKCTA 110 U3y4aeMOi TeMe.

Tema 20.The USA Literature (5 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHue HOBOrO JIGKCHUECKOTO MaTepuaa o TeMe.

3ansaTue 2. PaboTa u 06cyxIeHUE TEKCTA M0 U3y4aeMOU TEME.

3ausitue 3. BeinosHeHWE UTOTOBOM JICKCUKO-TPAMMATHYECKOW KOHTPOIBHON paboTHI.

5 cemectp

Tema 21.Political journalism(10 uacos)
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3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOIO MaTEpHaia 110 TEME

3ansaTue 2. Present Simple Passive/ Active. [Tosropenue.

3ansitne 3. 3akperuieHHMe IpamMmaThdyeckoro marepuana. Pabora um oOcyXIeHHe TeKcTa II0
U3y4aeMou TeMe.

3ansTue 4. [Ipesenranus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME.

Tema 22.What is impeachment? (8 uaco)

3anstue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa o TeMe

Bansitue 2. Past Simple Passive/ Active. IToBropenue.

3ansitne 3. 3akperuieHHe TpaMMaTH4YecKoro marepuana. Pabora um oOCyXIeHHE TEKCTa II0
M3y4aeMoil Teme.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

Tema 23.Election journalism(10 yacos)

3austue 1. Beenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe

BausTue 2. Future Simple Passive/ Active. TTosTopenue.

3ansitue 3. 3akperuieHHEe TpaMMaTH4YecKoro Martepuana. Pabora um 0OCyXIeHHE TEKCTa TII0
M3y4aeMoil Teme.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

3ansaTue S. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME.

Tema 24.Defense journalism(8 uacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JEKCHYECKOTO MaTepHana 1mo Teme

3ausrtue 2. [loBTOpeHne MpoiIeHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.

3anaTue 3. 3akperieHHe TrpaMMaTUYecKOoro marepuana. PaboTa u oOCykaeHHE TeKcTa IO
M3y4aeMoil TeMe.

3ansTue 4. [Ipe3enTanus

6 cemecTp
Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(10 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTEpHaa 10 TEME

3ansTue 2. [Ipocteie popmel npuuactuit (Ving, V3). [ToBTopeHue.

3ansitue 3. 3akperuieHHe IpamMMaThdeckoro marepuana. PaGora u oOCyXIeHHE TeKCTa IO
M3y4aeMoil TeMe.

3aunsrtue 4. Ilpesenranus

3ansarue 5. Texkymunii KOHTPOJIb 110 TEME

Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions(8 uacoB)

3ansatue 1. BeeneHne HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia o TeMe

3anstue 2. [IoBTOpeHHe NpOIIEHHOTO B CEMECTpE MaTepuana.

3anustue 3. 3akpeluieHHe TpaMMaTHYEeCKOoro wmatepuana. Pabora um 0OCyXJAeHHE TEKCTa TIOo
U3y4aeMou TeMe.

3ansaTue 4. [Ipesenranus
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Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(10
4acoB)

3anstue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa o TeMe

Bansitie 2. CriocoObl BeIpaskeHUs OyIyIIEro BpEMEHH B aHIIIMHCKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple. IToTopenue.

3anaTue 3. 3akperuieHue rpaMMmarhyeckoro marepuana. Pabora u oOcyxaeHHe TeKcTa I10
U3y4aeMou Teme.

3ansTue 4. [Ipesenranus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb 110 TEME

Tema 28.Journalists’ contributions to political life(8 uacos)

3austue 1. Beenenue HOBOTO JIGKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe

3ansrtue 2. [loBTOpEeHUE MPOIIEHHOIO B CEMECTPE MaTepHaa.

3anustue 3. 3akpelieHHE TpaMMaTHUecKoro warepuana. Pabora u 0OCyXkJAeHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoil Teme.

3ansaTue 4. [Ipezenrtanus

3aouHas popma o0yueHnus

Tema 1. Working in media. (3 uaca)

3ansarue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansTue 2. BBefeHre HOBOro JIEKCHYECKOro Matrepuaia o teme. [loBropenue rpaMmaTuecKoro
marepuana (Mectoumenusi. MHOKECTBEHHOE YKCIIO CyIeCTBUTEIbHBIX. [1aron to be).

Tema 2. Radio journalism. (3 uaca)

3ansTue 1. BBenenne HOBOTo JIeKCHYECKOro Marepuaina 1o teme. Possessive Case, [ToBropenue
Present Simple.

3ansaTue 2. 3akperuieHre JIEeKCHUeCKO-TpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa 1o TeMe.

Tema 3. Inside television news. (2 yaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHaia mo teme. Pronouns. Some-any u ux
npousBoaHbie, Many-much, few-a few-little-a little. ®opmsr u npaBua ucmnoap3oBanus Present
Continuous.

2 cemecTp

Tema 4. Inside a newspaper. (2 yaca)

3ansitue 1. Beenenue HOBOro Jlekcudyeckoro marepuaia mo teme. The Article. Present Perfect.

Tema 5. Working in magazines. (2 yaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOro Jiekcnyeckoro marepuaia mo treme. Conocrasienue Present Perfect
u Past Simple
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Tema 6. Mobile journalism. (2 gaca)

3ansaTue 1. BBGI[CHI/IC HOBOI'0 JICKCHMYCCKOI'0 Marcpurajia 1mnmo TCMeE. MO,HEUILHBIC rJj1arojbsl U HUX
OKBHBAJICHTHEI.

Tema 7. Career changing within the industry. (2 yaca)

3ansitue 1. BBeneHnue HOBOro JIeKCHYeCcKoro Matepuaia mo teme. Present Simple Passive/ Active.
The Numeral.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain (2 uaca)

BausTue 1. Beenenre HOBOTo JieKCHUeCcKoro mMarepuaina mo teme. Past and Future Simple Passive/
Active.

Tema 9. Middle and Modern English( 1 uac)

3ansTue 1. BBeneHne HOBOro JIGKCHUECKOT0 MaTepuala 1o teme. Bpemena rpymnmst Simple: Active
and Passive Voice

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(1 uac)

3ansaTue 1. Benenue HOBOro JeKCHUeCKOro MaTepuaia o treme. Infinitive: ero gopmsl u GyHKIMH
B MIPEJIOKEHUN

Tema 11. Festivals of Great Britain(1 uac)

3ansitue 1. Beenenue HOBOro Jiekcudeckoro marepuaia mo treme. O6opor Complex Object.
Tema 12. Highland Games(1 uac)

3ansitue 1. Beenenue HOBOro Jiekcudeckoro marepuaia mo treme. O6opor Complex Subject.
Tema 13. The UK Literature(2 uaca)

3austue 1. BBenenne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa mo TeMe

4 cemecTp

3ansaTne 1. BBeaeHue HOBOro JEKCMYECKOTO MaTepraia o TeMe. 3aKperieHHe rpaMMaTHIeCKOTO
MmaTepuana. Pabora u o0CcyxkaeHre TeKcTa o U3ydaeMoi Teme.

Tema 15. Politics. How is America governed (1 uac)
3ansaTne 1. BBeaeHue HOBOro JEKCMYECKOTO MaTepraia o TeMe. 3aKperieHHe rpaMMaTHIeCKOTO
MaTepuana. Pabora u o0CcyxkaeHre TeKCcTa 1o U3y4aeMoi TeMe

Tema 16. The USA Culture and Literature (1 uac)
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3ansaTue 1. BBeneHue HOBOrO JIEKCMUECKOTO MaTepuasa o TeMe. 3aKperieHue TpaMMaTHueCKOTro
MmaTepuana. Pabora u oGcyxaeHue TekcTa o u3y4aeMon reme

Tema 17. Media. How is America influenced (1 uac)

3ansitue 1. BBeneHre HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepralia 1o TeMe. 3aKperieHHe rpaMMaTudecKoro
Mmarepuaiia. Pabota 1 00CykIeHHEe TEKCTa M0 U3y4aeMOM TeMe

Tema 18. Arts. How is America inspired(1 gac)

3anusatue 1. BBenenue HOBOro JieKCHMUeCKOro marepuana mno teme. [loBTopeHue npoieHHOTo B
ceMecTpe MaTepuana.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(1 uac)

3ansitue 1. BBeneHune HOBOro JIEKCHYECKOr0 MaTepuaia o Teme. Pabora u o6cyxeHue TeKcTa o
U3y4aeMou Teme

Tema 20.The USA Literature (2 yaca)

3ansaTue 1. BeeacHue HOBOroO JIEKCMYECKOIO MaTepualia o TeMe. BbIoHeHne HTOrOBOU JIEKCUKO-
rpaMMaTU4YeCKON KOHTPOJIbHOU pabOThI.

5 cemecTp

Tema 21.Political journalism(2 uyaca)

3ansitue 1. BBenenue HOBOTo JIeKCHYeCKOro MaTepuaina mo teme. Present Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHUE.

Tema 22.What is impeachment? (2 4aca)
3ansitue 1. BBeaenune HOBOro JiekcH4yeckoro mMarepuana mo Teme. Past Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHUE.

Tema 23.Election journalism(2 gaca)

3ansitne 1. BBeneHune HOBOro JEKCHUECKOro MaTepuaina mo teme. Future Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHME.

Tema 24.Defense journalism(2 gaca)

3ausatue 1. BBCI[CHI/IC HOBOI'0 JICKCHYECKOI'0 Marcpuajia 1o TCMeE. HOBTOpCHI/IC HpOfI,Z[CHHOFO B
CEMECTpE MaTepuaia.

6 cemecTp

Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(2 yaca)

3ansaTne 1. BBeaeHue HOBOro JEKCUYECKOTO MaTepraia o TeMe. 3aKperieHHe rpaMMaTHIeCKOTO
MmaTepuana. Pabora u o0cyxkaeHre TeKcTa o U3y4aeMoi Teme.

Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions (2 yaca)
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3anusatue 1. BBeneHue HOBOro JieKCHMUECKOro marepuaina mo Teme. [loBTopenue npoieHHOro B
ceMecTpe MaTepuaia.

Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(2
yaca)

3ansaTue 1. BeneHue HOBoOro jgekcuueckoro Matepuana rno teme. [Ipesenranus
Tema 28.Journalists’ contributions to political life(2 1aca)
3ansaTue 1. Beenenue HOBOro jgekcuueckoro Matepuana rno teme. [Ipesenranus
3.5 TemaTtuka KypcoBbix pador
He npenxycmotpeHno.
4, Y4uebHo-MeTOoAMYeCKOE U MH(OPMAIIMOHHOE o0ecriedeHne
4.1  Hopmartusnble 1oKyMeHTbI 1 TOCTbI
He npenycmotpeno
4.2  OcHoBHas JIuTEpaTypa

1. [IpakTUyeckuii Kypc aHTJIIMHACKOTO S3bIKa : y4e0, mocodue sl CTyIEHTOB 00y4aroIuXcs Mo
cnenuansHocTu XKypuanucruka / Camonenosa E.B.; Mock. roc. ya-T nedatu. — M.: MI'VII, 2008.
— 107 c.

2. Graded Readers. Upper-intermediate. Let's read and discuss : y4e6HO-MeTOqHUeCKOE
nmocoOue 1o JOMaITHEMY YTCHHIO JJIS CTYICHTOB, oOyJatomuxcs 1o Hanpasienusm: 035000.62
"Uznatenbckoe aeno" (kBanudukanus-6akanasp), 031300.62 "XKypuanuctuka" (kBanuduKarms-
Oakamnasp)

3. VY4ebHo-MeToIn4ecKoe ocodme K XyaoxxecTBeHHOMY ¢uibMy "You've got mail" ("Bam
nucbMo"). AHIVIMACKUM A3BIK: ISl CTY/IEHTOB, 0Oy4atomuxcs no HarmpasneHusam: 031600.62 -
Pexnama u cBsi3u ¢ obmecTBeHHOCTHIO, 035000.62 - M3aaTennsckoe nemo', 031300.62 -
Kypuanucruka : (kBanudukanus - 6axanasp) / M-Bo o6pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit
®enepanyn, MockoBCcKkuil roc. yH-T nedatu uM. 1. @enoposa ; [coct.: 1. A. HoBukoBa, E. A.
Jlaxterukuna, E. B. [lui]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T niedatu um. M. demnoposa, 2011.

4. Holidays in Great Britain. And a little about Russian Holidays : intermidiate - Upper-
Intermidiate : yaeOHO-MeTOAMUECKOE TTOcoOUe / M-Bo 0OpazoBanus U Hayku Poccuiickoi
Oeneparun, PenepaiabHoOe roc. O0KETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEXKIEHUE BhICII. TPOd.
oOpa3oBanust MockoBckuii roc. yH-T nied. M. ViBana ®@enoposa ; [cocT. E. A. JIbixThiukuHa, E. O.
Haywmoga, JI. C. Kprokosa]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uMm. MiBana ®@enoposa, 2013. -
126 c.

5. AHTHIACKH SI3BIK | y4€OHO-METOINYECKOE MOCOOHE K XyI0KecTBeHHOMY (punbMy The
devil wears Prado ([IpstBost HOCUT [Ipano) : asis cTyAeHTOB, 00YUYaIOMIUXCS TT0 CIEITUATBHOCTSIM:
032401.65 - Pexmama; 030901.65 - U3natensckoe aeno u penakruposanue; 030903.65 -
Kuuropacnpoctpanenue; 030601.65 - XKypuanucruka. [cocT. E. O. Konecnuk, E. A. JlaxTbrukuHa,
E. B. Camozenosa, E. B. IlIui]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uMm. MiBana ®@enoposa,
2010. - 63 c.
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4.3  lomoJHHMTEJbHAs JIUTEPaTypa

1. Typk U.®., I'ynas T.M. Communicate in English: npaktukym EBpa3uiickuii OTKpBITBIN
uactutyt 2010 ., 112 ctp. URL: http://www.knigafund.ru/authors/40613
2. Crnenosuu B.C., Bamkesuu O.1., Macs I'.K. [Tocobue 1o aHIIHiiCKOMY aKaJIeMUYECKOMY

nucbMy U roBoperuto. TerpaCuctemc, 2012 rox, 176 ctpanni. URL:
http://www.knigafund.ru/books/184127

3. Komapos A.C. Practical Grammar of English for Students = IIpaktudeckas rpamaTuka
AHTIIMHCKOTO SA3bIKA JIJISl CTYACHTOB: yueOHoe nocooue. dnmnra, 2012 rox ,243 crp. URL:
http://www.knigafund.ru/ books/179283

4. AHIIIMACKUM S3BIK : METOIMYECKUE YKA3aHUS U KOHTPOJIbHBIE pabOoThI 1715 cTyAeHTOB |-11
Kypca 3a049HOT0 OTACJICHHs, o0yJatomuxcs 1o cneruanbHoct 030601.65 - XKXypranucruka /
MunucrepctBo oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit @enepannu, MOCKOBCKUN TOCY1apCTBEHHBIN
yHUBepcuTeT nevaru ; cocrapurenu: E. A. JlaxTeiukuna, I'. T. be3kopoBaiinas. - Mocksa :
MockoBckuii roc. yH-T nedaru, 2010.

4.4 DJIeKTPOHHbBbIE 00pa30BaTe/IbHbIE PeCypPChl

IlepBb1it cemecTp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=239
Bropoii cemectp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=4248
Tperuii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
YeTBepThlil ceMecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
[TaTeiil cemecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571
[IIecToit cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571
4.5 JIu1eH3uOHHOE ¥ CBOOOTHO pacnpocTpaHsieMoe NporpaMMHoe odecriedeHmne

HE IIPEAYCMOTPEHO

4.6 CoBpemeHnHble npoeccHOHAJNBbHBICE 0a3bl JaHHBIX W HMHGOPMAIMOHHBIE
CIIPAaBOYHBIC CUCTEMBI
www.Macmillandictionaries.cot
www.multitran.ru
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. MarepuanbHO-TeXHHYECKOe o0ecreyeHue

Ayautopun 1S JIEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKHUX 3aHATHH U3 obmiero ¢onga. Heobxommma
WHTEpaKTUBHAS JOCKA/HOYTOYK, MPOEKTOP I JIEMOHCTPAIINH ITPE3CHTAITHI.

YHuUBEpcHUTET 00eCIIeYnBaeT HHBAIHJIOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBbBS
ClIIcinaJIbHbIMU MaTepI/IaJ'II)HO-TeXHI/I‘-IeCKI/IMI/I Cpe)ICTBaMI/I O6yquHH (BKJ’II—O'—IaH CIICIINAJIBHOC
porpaMMHOE 00€CIICUeHHE) M JJICKTPOHHBIMH O00pa30BaTeIbHBIMH pecypcaMu B  ¢dopmax,
aJIaHTI/IpOBaHHBIX K OFpaHI/I‘-IeHI/ISIM nx 3)IOpOBI>${, HpI/I HAJINYNH UX 3a$IB.]'IeHI/II\/’I 0 H@O6XO)II/IMOCTI/I
MPEIOCTAaBICHUS CIEIINATM3UPOBAHHBIX YJIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB.

6. MeToanyeckue peKOMeHIAUHU
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6.1 MeToauuyecKue PECKOMEHIAINHA NJIA IpenoaaBarTe’is 1o Opranu3anuu Oﬁy‘leﬂlflﬂ

«lHOCTpaHHBIA S3BIK» — OJHA M3 0a30BBIX AMCUUIUIMH JIOOOro ydeOHOro miaHa. B
COBPEMEHHOM MHpe 0e3 3HaHMsS MHOCTPAHHOI'O $3bIKa HEBO3MOXKHO TOBOPHUTH O BCECTOPOHHEH
NOJATOTOBKM Oynymux >kypHaJucToB. OCHOBHOH Kypc HTaHHOM MporpamMMmbl pa3paboTaH ajs
CTYICHTOB, paHEe M3y4YaBIIMX AHIIMMCKUM SA3bIK. Benymas menp NaHHOro Kypca — pasBUTHE Y
CTYZCHTOB WHOS3BIYHOHN MpPO(ecCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIIMH B TOBCEAHEBHOW U
npodeccuoHanbHoi cepe obmenus. [lockonabky B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE JUCLUILIMHA
«VIHOCTpaHHBIH S3BIK» OTHOCHTCS K OJIOKY T'yMaHUTAPHBIX TUCIUILINH, OHA UMEET BaKHOE 3HAYCHHE
B ()OpMHPOBAaHUH COLMOKYIIBTYPHOTO 00JIMKA COBPEMEHHOI'O KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIELIUAIUCTA.

CrpykTypa Kypca COCTaBJIeHa C Y4€TOM IOCIEA0BATEIbHOIO JABHXKEHHMsS OT IPOCTOTO K
CJIO)KHOMY, OT 0OLIeH JeKCUKH U Oosiee MpodeccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBaHHOM. JlaHHas pabodas
nporpaMMa CTPOMTCS Ha COYETAaHUH TaKUX MPUHIMIIOB 00y4eHUs, KaK JIMHEHHOCTh U MOAYJIbHOCTB,
(byHAaMEHTaIbHOCTh M IParMaTHYHOCTb, OPUEHTHPOBAHHOCTh HA JINYHOCTD CTYJEHTA.

Kypc cocrout n3 aByx 0J0KOB: MPaKTUUECKHUE 3aHATUS U CAMOCTOsITENIbHAsi paboTa CTy1€HTOB,
KOTOPOH OTBOJAWTCSI 3HAUUTENIbHAS 4acTh y4yeOHBIX 4acoB. [IpakTuueckue 3aHATHS JOJKHBI OBITH
IIOCTPOEHBI TAKUM 00Pa30M, YTOOBI U3y4aeMbIil U 3aKPEIIIEMBbIH B X0/1€ BBIIIOJIHEHUS YIPAKHEHUN
JEKCUKO-TPaMMAaTHYeCKUH  Marepuaia o0s3aTebHO HAXOAWI BbIXOA B  HPOAYLUUPOBAHUU
COOCTBEHHBIX BBICKa3bIBAaHUM CTYJEHTOB B YCTHON M NUCbMEHHOW peuu. MIMEHHO ¢ 3ToH 1enbro
KaX/Ibli coJiepKaTeNbHbIN pa3/ien AMCUUILUIMHBI BKIIoYaeT B ce0s yactu «I'oBopenue» u «llucsmoy,
[IeJIbI0 KOTOPBIX U SIBJISICTCSA BBEAEHHE U 3aKPEIUICHHE OIPEeICHHOTO TEMaTHYECKOro OJoka
JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUMH W CO3J4aHHME HEOOJIBIIMX YCTHBIX M IHCBMEHHBIX
COOO0ILIeHUH Ha 33JaHHYIO TEMY B COOTBETCTBUH C N3YYa€MbIM B IaHHBIII MOMEHT pa3JIEeoM.

Iesnpto caMOCTOATENIBHOM pabOThI CTYJICHTOB SIBJISIETCS, NPEKIE BCErO, Pa3BUTHE HABBIKOB
HEOOXO/JMMBIX B JalibHEWIIEeH NMpoQecCHOHATBHON KU3HHM, TAKMX KaK HABBIKOB CaMOOOYUYEHHS U
CaMOpPAa3BUTHS U HABBIKOB PaOOTHI B IPyIIIax.

VYcnemHoe ocBoeHHE pa3pabOTaHHOM MporpaMMbl MO HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJKHO
chopMHpOBATH Y CTYJICHTOB 3HaHUS OOLIEH JIEKCUKH, YMEHUSI TOTOBUThH IPE3E€HTALUU U IIHCATh 3CCe,
HaBBbIKM CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI C IENIbI0 TOMCKa U aHanu3a TpeOyeMoi HH(popMaluu, TEM CaMbIM
HOJArOTOBUB MPOYHBIN (hyHJAMEHT JUIsl OCBOCHHS MPO(PECCHOHATBHON HHOA3BIYHOM TEPMUHOIOTUU
U Pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX MPO(ecCHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB Ha CJIEAYIOLINX
ceMecTpax o0ydeHusl.

6.2 MeToanyeckue yKazaHus I 00y4AIOMIMXCS 110 OCBOCHHUIO IU CHUTIIHHBI

CamocrosTenbHas paboTa sBIIsSETCS Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM yueOHO mporpaMMel. B coBpeMeHHBIX
YCIOBHSAX, Kor/la 00pa3oBaHKe MPHOOPETAET XapaKTep HEMPEPBIBHOIO MPOLECCa, OJHON U3 BaXKHBIX
3aJa4 UHCTUTYTOB 00pa30BaHUsl CTAHOBUTCS 00yUeHHE HaBbIKaM CAMOCTOSITEIbHONU PaOOTHI.

[Tporpamma o0yueHus no quctuminHe "MHocTpaHHbIN S3BIK" UMEET ClleyIolne 0COOEHHOCTH:

- BBIJICJICHUE CaMOCTOSTENbHON pabOThl B aBTOHOMHBIN BHJ pabOTHl CTYIEHTOB, KOTOPBIH
OILICHUBAETCA OT/IEIbHO U UMEET MpodeccroHaIbHO-OPUEHUTUPOBAHHBIN XapakTep,

- UICTIOJIb30BaHUE OAJUIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBbI KaK OCHOBBI ISl OLEHKH 3HAHUN U YMEHHN
CTYJCHTOB U BbICTAaBJIEHUSI UTOTOBOM OLIEHKH B KOHILIE KaX0T'0 CEMECTpa.

JuctummHa "MHOoCTpaHHbIE A3bIK" M3ydaeTcsl CTyIeHTaMu 6 CEMECTPOB. DTO 03HAYAET, YTO C
CcaMoro TIEepBOTO CEMECTpa CTYIEHThl JOJKHBI MPaBWIBHO IOCTPOUTH CBOIO paboTy Haj
COBEpPILIEHCTBOBAHMEM CBOETO YPOBHS BJIAJCHHMS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM: MPOpabaThIBaTh HOBYIO
JIEKCUKY T10 U3y4aeMbIM T€MaM, BHUMAaTEIbHO YUTATh MpejlaraeMble TEKCThI, 0Opaliasi BHUMaHUe
Ha HOBBIE CJIOBA U MCIOJIb30BAaHUE PA3HBIX TPAMMATHUYECKNX KOHCTPYKIIMM, aKTUBHO y4acTBOBaTh B
IPYIIOBBIX 00CYXJIEHUSX U opMax pabOTHI HA 3aHATHUAX, CAMOCTOSITENILHO CO3/1aBaTh CBSI3aHHBIE
YCTHBIE U IUCbMEHHBIE TEKCTHI 110 U3Y4a€MbIM TEMaM.
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B pamkax auctumiuabl «THOCTpaHHBIN S3bIKY» BUIBI CAMOCTOSTEILHON paOOTHl OPraHU30BaHbI
0 IIPUHIIMITY «OT IIPOCTOTI'O K CII0KHOMY». Ha mepBoM cemecTpe 3a1aueil caMOCTOSITEIbHON paboThI
SBIISICTCSA HAyYUTh CTYIEHTOB HAaXOAMTH 3allpalllMBAEMYI0 MperoiaBaTesieM HHPOPMALIUIO U JeaTh
KpaTKyl0 CIpaBKy II0 OCHOBHBIM MOMEHTaM. Pe3ynbTar paboThl NpPEACTABISETCS B BUJE
IIPE3EHTALU U ICCE.

Ha BTOpOM ceMecTpe 3amadeil 3TOro BUJA NEATENbHOCTH SIBISETCS Pa3BUTHE KPUTHYECKOIO
MBIILIEHUS] CTYIEHTOB. B KauecTBe 3a1aHNs HAa CAMOCTOSATEIbHYIO pabOTy CTYJEHTaM IIpeIaraeTcs
03HAKOMUTBCSI C HECKOJIbKUMH UCTOYHUKAMU U, KPUTUYECKU X OCMBICIIMB, HAIIUCATh 3CCE, BEIPA3UB
CBOM MbICIH. Jlanee mpearmonaraeTcsi MpoBECTH KPYTIIBIN CTOJ 1O 001Iel mpobaeMaTHKe BCeX 3cce C
LIEJIbIO Pa3BUTHSI HABBIKOB BBICTYIUICHHS II€PEN ay INTOPUEN HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.

Ha TperbeM u yeTBepTOM ceMecTpax 3aJadyeil caMOCTOSATENbHON PadOThI SBISETCS HAYyYUTh
CTYAEHTOB pabOTaTh ¢ HHOA3BIYHBIMU CATaMU: IO3HAKOMUTHCS ¢ HA3BaHUSMU TUIIUYHBIX Pa3/IesIoB
BEOCAalTOB, YMETh aHAJIM3HPOBATh M KOMIIOHOBAaTh HMH(OpMAIMs Ui HAIMCaHUA CTAaThU Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

Ha ngrom u mecroM ceMecTpax caMOCTOSITENIbHAs paboTa 3aKiIl4aeTcs B IPOBEICHUU
IPYNIOBBIX 1€06aTOB C 11ebI0 (OPMHUPOBAHUS HABBIKOB apI'yMEHTUPOBAHUS U PaOOThI B KOMaH/aXx.

Bce npenioskeHHbIE BUIbI CAMOCTOSITENILHOM PaOOTHI HAIIPSIMYIO CBSI3aHbI C UCIIOJIb30BAaHUEM
JJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB MM KOMIIBIOTEPHOTO IPOrpaMMHOTO O0€CleYeHHUs, 4YTO TaKkxKe
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MPOPECCUOHANBHBIX HABBIKOB CTYI€HTOB, HEOOXOIUMBIX B MX JlalbHEHUIIEH
npodeCcCHOHATBLHOM 1eATEIbHOCTH.

7. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB

7.1 MeToabl KOHTPOJISI U OLlCHUBAHUS Pe3y/IbTAaTOB 00y4eHH s

B miporiecce 00y4ueHust UCTIONB3YIOTCS CIEAYIONINE OIIEHOYHBIE (POPMBI CAMOCTOSTSIILHOM
paboThI CTYJIEHTOB, OIICHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIIETO KOHTPOJISL YCIIEBAEMOCTH U MTPOMEKYTOUHBIX
aTTeCTalui.

K onieHOYHBIM cpeAcTBaM TEKYHIErO KOHTPOJIS OTHOCSITCS:

- KOHTpOJIbHAas padora,

- YCTHBIH OIIpocC,

- I0KJ1aJ1/coo0IIeHHE,

- KeHc-3a1a4u,

- poJyieBas UTpa,

- onucaHue rpaduKoB.

K ornieHOYHBIM cpesiIcTBaM CaMOCTOSITEILHOU pabOThI

- IOJrOTOBKA MPE3EHTALUI;

- 1e0aTkl.

K onieHOYHBIM cpeacTBaM MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI OTHOCUTCS:

- UTOTOBAs JICKCUKO-TpaMMaTHYeCKasi KOHTPOJIbHAsl padoTa Ha MPOBEPKY 3HAHUS U3YUCHHOTO
JIEKCUYECKOT0 ¥ TPaMMaTUYECKOI0 MaTepuaa;

- Oecema C mperojaBareleM IO TMPONACHHBIM TeMaM C IEJIbI0 KOHTPOJISI YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH HABBHIKOB OOIIEHUS B THIIMYHBIX CUTYaI[HIX.
OO0pa3siibl 3aaHUH I POBEACHUS TEKYIIIETO KOHTPOJISA, TEMBI JIJIsl TPE3EHTAIUN U dCCe, 3aaHus
JUTSL CAMOCTOSITEIbHON pabOTHI CTYACHTOB, 00pa3el] HTOrOBOI KOHTPOJIBHOU pabOThl TPUBEICHHI B
m.7.3.

[Ikana 1 KpUTEPUH OLIEHUBAHUS PE3y/IbTaTOB O0YUEHUS

[Toka3zareneMm OlLEHMBAaHMS KOMIIETEHLMH Ha PA3IUYHBIX dTanax ee (GOPMHPOBAHUS SBIACTCS
JOCTHXKEHNE 00yJarolUMHUCA IIIAaHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB O0YUYEHHUs 110 AUCLHUIIIIMHE.

VYK-4 - criocoOGHOCTh OCYIIECTBIATH JeT0BYI0 KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHON M MUCBMEHHON (hopMax
Ha rocyapcTBEeHHOM s13bike Poccuniickoit denepaiun 1 THOCTPAHHOM SI3BIKE




25

[TIpomexxyrounasi arrectanus oOydarommxcsi B (QopMe 3ayeTa/sK3aMeHa MPOBOJUTCSA I10
pe3ysibTaTaM BBIIIOJIHEHHUSI BCEX BUJOB yueOHOW palOThI, MPEAYCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IUIAHOM I10
JAHHOW JTMCUUIUIMHE, NP 3TOM YYMTHIBAIOTCSA PE3YyJIbTaThl TEKYIIETO KOHTPOJSI yCIIEBAEMOCTH B
TeyeHue cemecTtpa. OIEHKa CTENEeHH TOCTHIKEHHS OOYy4aroUIMMHCS IUIAHUPYEMbBIX pPe3yJIbTaToOB
0o0y4eHHsl MO IUCUUIUIMHE IPOBOJUTCS HpPENoAaBaTeseM, BEAYLIUM 3aHITHUS IO JUCLUIUIMHE,
METOJIOM dKCHepTHOM oueHku. [lo uTOoramM mnpoMEeKyTOYHOW arTecTaluu MO JAUCHUIUIMHE
BBICTABJISIECTCS OLICHKA 3a4YTEHO/HE 3aYTEHO WIu
«YAOBIETBOPUTEIBHOY/ «XOPOILI0»/ «OTIUYHOY/ «HEYJOBIETBOPUTEIBLHO» B 3aBHCHUMOCTH  OT
IPEIyCMOTPEHHOM y4eOHBIM IUTAHOM (DOPMBI TPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS.

K npomexxyToyHON aTTecTalMy TOMYCKAIOTCA TOJBKO CTYACHTHI, BHIIOJIHUBIINE BCE BUIBI
yueOHOI paboTHI, MPEIyCMOTPEHHBIE paboyeii IporpaMMoii o AUCIUILTNHE «IHOCTPaHHBIHN S3BIK:
BBIMIOJTHEHUE JOMAIIHUX 3a/laHui, BBINOJHEHHE TEKYIIUX KOHTPOJIBHBIX pPaloOT, BBIOJIHEHUE
CaMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

[Ipumensiercs OamIbHO-PEUTUHIOBAasE CUCTEMa OLICHUBAHMS CTYACHTOB. MaKcCHMalbHOE
KOJIMYECTBO OAJIIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXET HaOpaTh 1O pe3ysibTataM cemecTpa, cocrasiser 100
0asioB.

Ounast popma o0ydeHUS

AynuropHas pabota: makcumyM 40 6amioB

BBINOJIHEHHE JOMAIITHUX 331aHUH, paboTa Ha 3aHATHAX (OTBETHI HA YCTHBIE BOIIPOCHI, y4acTHE B
00CYXJIEHUSX, POJIEBBIX Urpax) — 20 0aioB MO UTOTaM CEMECTPa;

BBINOJIHEHUE JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX KOHTPOJIBHBIX paboT (BCero 2 KOHTPOJBbHBIE pabOTHI)
— 20 6ammoB (o 10 GanoB 3a KaxkaAyl0 KOHTPOJIBHYIO pa0boTy).

CamocrosrenbHas padora: MakcumyMm 10 6amios

1 cemectp: mpe3eHTanwys - 10 6a/U10B (M3 HUX MAKCUMYM B 7 OaJJIOB OLIGHUBACTCS TPE3CHTAIUS
camoro Jokiana u 3 6amia — OTBET Ha BOIPOCHI MO TeMe JO0KIIaa).

2 cemecTp: rpymmoBas npe3entanus — 10 6amioB (M3 HUIX MAKCUMYM B 7 OaJJTIOB OIICHUBAETCS
IPEe3eHTAlMsl CaMoro JI0KiIaaa U 3 6ajila — OTBET Ha BONPOCHI [0 TEME JJOKJIAa).

3 cemMecTp: MOJArOTOBKA MPE3EHTAlMM Ha OCHOBe onucaHus rpa¢pukoB — 10 GamnoB (M3 HUX
MaKCHUMYyM B 7 GaJIJIOB OLICHWBAETCs MPE3eHTALUs CaMOoro JIokiaja U 3 6ajia — OTBET Ha BOIIPOCHI
10 TeME JIOKJIaza).

[TpomexyTouHas aTTectanus: MakcumyM 50 6amioB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKas KOHTpoJbHas pabota — 25 6ayioB
Oecena c mpemno/iaBaTeseM o MPoIeHHbIM TeMaM — 25 0ajioB

3aounas hopma oOydeHHs

MakcuManabHOe KOJUYECTBO OajllloB, KOTOpOE CTYIEHT MOXKET HaOpaTb IO pe3ysbTaTam
cemectpa, coctaBisger 100 6amnos. M3 Hux 10 OamioB OLEHUBAIOT ayAUTOPHYIO padOTy CTyAEHTA,
40 OGamioB - pe3yibTaT BBIIOJHEHHUS CaMOCTOATENBbHOM paboThl, 50 OaioB NPUXOAATCS Ha
IIPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO.

AynutopHas pabora: makcumyMm 10 6annos

paboTa Ha 3aHATUSAX (BBIMOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX 3aJaHUl, OTBETHl HAa YCTHBIE
Bonpockl) — 10 GaIoB Mo uTOraM cemecTpa.

CamocrosrenbHas pabora: MakcuMyMm 40 6aos
BBITIOJTHEHHE 3aJaHII U3ydaeMoro Kypca, pazmenieHHoro 8 LMS Moodle.

[TpomexyTouHas aTTectanus: MakcumyM 50 6amioB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi KOHTPOJbHas pabora — 25 6auioB;
Oecema ¢ mpemnoaBaTeNieM 1Mo MPOUICHHBIM TeMaM — 25 0asioB.
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Ta6J'II/II_[a COOTBETCTBUM Ha6paHHBIX CTYACHTOM 0annoB OLICHKE «3auTEHO»/»HE 3aUTEHO» U
OIMMHUCAHUC PC3YJIbTATOB!

CrobajuibHasg
[IIkamna

mIKajia KpI/ITepI/II/I OLICHHUBAHUA
OLICHUBAaHUA
OLICHUBAaHUA

Beimonnenst  Bce  BuABl  yueOHOH  paboThl,
IPEJYCMOTPEHHBIE  Y4E€OHBIM  IUIAHOM. CryneHt
JIEMOHCTPHUPYET COOTBETCTBUE 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB
IPUBEJCHHBIM B TaOMUIAX WMHIUKATOpPaM, OIEpUpYyeT
IPUOOPETEHHBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSMH, HaBbIKaMH,
IPUMEHSIET  HUX B cuTyauusx  OBITOBOIO U
npodeccuoHanbHOro B3aumozeicteus. Ilpu 3tom moryt
OBbITh ONYILEHBI HE3HAYUTEIbHbIE OIMOKH, HETOYHOCTH B
BbIOOpPE  aJEeKBaTHBIX  JIEKCMYECKMX  €IMHULl U
IrpaMMaTH4YECKUX CTPYKTYP.

55 —100 3a4yTeHo

He BbimonHeH oauH wuiau Oosiee BUAOB y4eOHOM
paboThl, NMPEeAYCMOTPEHHBIX YyueOHbIM IIaHOM. CTyIneHT
JEMOHCTPUPYET HEMOJIIHOE COOTBETCTBUE 3HAHUN, YMEHUH,
HABBIKOB IMPHUBEACHHBIM B Ta0IMIAX HHIUKATOpam,

He JIONYCKAIOTCA ~ 3HAUUTENIbHbIE OLIMOKH, IPOSBISETCS
3a4TCHO OTCYTCTBHE 3HAHWH, YMEHUW, HABBIKOB IO OCHOBHBIM
BUJAM PEUYEBOH JIEATEIBHOCTHU (ayIUpOBaHHE, TOBOPEHUE,
YTEHHWE U IUChMO), CTYJAEHT HCIBITHIBAET 3HAYUTENbHbIE
3aTpyJHEHMS NIPU ONEPUPOBAHMM 3HAHUSMHU U YMEHUSIMHU
IIPU UX MEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYAIMH OOIEHUS.

0—54

Tabnuia COOTBETCTBHIT HAOPAHHBIX CTYACHTOM OajIOB MATHOAUIBHOW IIKAJIe OIICHUBAHUS U
ONMUCaHUE PE3YJIbTATOB:

CrobayipHas
I[IarubayutpHas 1IKasa
IKaja Kputepuu onieHuBanus
OLICHUBAHUS
OIICHUBAHUA

Beinonnensl Bce BuAbl yueOHOW pPabOTHI,
pelyCMOTpEeHHbIE Y4eOHbIM m1aHoM. CTyaeHT
JIEMOHCTPHUPYET COOTBETCTBUE 3HAHUI, YMEHHI,
HaBbIKOB MIPUBEICHHBIM B Tabnuuax
MH/IMKAaTOpaM, OMNEpUpyeT NPHOOPETCHHBIMU
86 - 100 OT1nu4HO 3HAaHUSIMH, YMEHHSIMH, HAaBBIKAMH, MPHUMEHSET
UX B CUTYyalUsX MOBBIIIEHHOM CIOXKHOCTH. [Ipn
3TOM MOT'YT OBITh JIONYIIEHBl HE3HAUUTEIbHbIE
OIMOKK, HETOYHOCTH, 3aTpyJHEHHS MpU
AHAIIMTUYECKUX OllepalusixX, [IEPEHOCE 3HAHUN U
YMEHUI Ha HOBBIE, HECTAH/IAPTHBIE CUTYaIlUH.
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[IpakTUuecky UEIUKOM BBIOJHEHBI BCE
BUJBl Y4eOHOH paboThl, NPEeayCMOTPEHHBIC
yueOHbIM TUIaHOM. CTyIEHT JEeMOHCTPUPYET
COOTBETCTBUE 3HAHUU, YMEHHH, HaBBIKOB
NPUBEJACHHBIM B  TaONWIaX WHAWKATOpaM,
omnepupyeTr  NPUOOPETEHHBIMH  3HAHUSIMH,
YMEHUSIMH, HaBbIKAMHU, TNPUMEHSET UX B
CUTYallUsX MMOBBIIIEHHOH cioxHOoCTH. [Ipu sTOM
MOTYT OBITh JOMYIIEHBI OTICIbHBIC HETPYyObIC
OIMOKK, HETOYHOCTH, 3aTpyJHEHHUS MpU
AHATUTUYECKUX OIepalusix, IepeHoce 3HaHUM u
YMEHHI Ha HOBbIE, HECTaHJAPTHBIE CUTYAIIUH.

71-85 Xopor1o

YacTUYHO BBINOIHEHBI BCEe BUIBI Y4eOHOI
paboThI, MPETYCMOTPEHHBIE YYECOHBIM IJIAHOM.
CTyaeHT NeMOHCTPUPYET YIOBIETBOPUTEIBHOE
COOTBETCTBUE 3HAHWUW, YMEHHUI, HABBIKOB
NPUBEACHHBIM B Tabmuuax WHAMKATOpaM,
YaCTUYHO oTepupyeT pruoOpETEHHBIMHU
3HaHUSIMU, YMEHUSIMHU, HABBIKAMU, UCIIBITHIBACT
JIOCTAaTOYHO CEpPbE3HBbIC 3aTPyIAHEHUs IpHU
ONEPUPOBAHUM 3HAHUAMHU U YMEHUSIMU NPHU UX
MePEHOCE Ha HOBBIE CUTYAIIHH.

55-70 Y 10BIIE€TBOPUTEIIHHO

He BbmmonHeH onaumH wuiau 0Oojee BUIOB
yueOHOM paboThl, MPETYCMOTPEHHBIX YUEOHBIM
wiaHoM. CTYAEHT JI€MOHCTPUPYET HETOIHOEe
COOTBETCTBUE 3HAHWH, yMEHUI, HaBbBIKOB
NPUBEJCHHBIM B TaOMUIAX HWHAMKATOpaM,
0-54 HeynoBneTBopUTENbHO |IOMYCKAKOTCS 3HAYUTENbHbIE OLINOKH,
MIPOSIBJISIETCS. OTCYTCTBME 3HAHUM, YMEHMW,
HaBBIKOB M0 psAAy MoOKas3aTenei, CTyIeHT
UCTIBITHIBAET 3HAYHUTENBHBIC 3aTPYyIHEHUS IPH
ONEPUPOBAHNYU 3HAHUSMHU U YMEHUSAMH NPU UX
NEpEeHOCe Ha HOBBIE CUTYAITHH.

OneHouHbIE CpesicTBa
7.3.1. Tekymui KOHTPOJIb

1 cemectp

1. Bonipocs! 11 yCTHOTO oIpoca

Tema 1. Working in media.

Tema 2. Radio journalism.

Tema 3. Inside television news.

2. TeKymaﬁ JICKCUKO-ITpaMMaTHYCCKad KOHTPOJIbHAA pa60Ta

1) Give the Russian equivalents of the following:

Media, local paper, staff, to measure, to predict, to brief reporters, legal office, news agencies,

circulation, sub editor, off —diary, regular column, feature list, show business reporter, to take shape,
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to recruit, demanding, celebrities, intense competition, Show business, unexpected, requirement,
anticipation, queries, item , page proof, an overall charge, incoming copy

2) Give the English equivalents of the following:

[Ipenckasarb, pacnucaHue, KOHTPOJIBHBIM OTIIEYATOK, O0JI0XKKA, HHOOPMAITMOHHBIA JKCHCKUN
oTJena, 30HAa OTBETCTBEHHOCTH, OCHOBHOH, 00J0XKa, KBaTU(QUIMPOBAHHBIA KYPHAIHCT,
Hy6J'II/IKaI_II/I$I, MECTHasd ras€ra, COKpaTuTb pUCKHU, ITPaBO HA IIPUBATHOCTD, OTBeTCTBeHHbIﬁ, I10CJIaTh
IK3EMILISP, CXOHO, OpaTh UHTEPBBIO, OMBITHBINA, OOBSIBICHHE, OCBEIICHHE B TICYaTH, PacclieloBaTh,
Pa3BJICUCHUC, BBIITYCTUTb MATCPHaAJl, HAITUCATh CTAThIO.

3) Translate the following sentences into Russian:

1) Brian works for a local newspaper.

2) 1 would like to cover the news about show business and celebrities.

3) She didn’t like his script and gave him an advice to tailor it.

4) The news agency reported on the president arrival to the Urals.

5) Michael knows an infinite variety of subjects and I like to socialize with him.

6) 1 would like to work as a freelancer for this desk.

7) Do you like his today’s publication? | find it very accurate and full of observation as well as
analyses.

8) How about meeting this columnist and ask him about his way of life?

9) The women’s desk writes news and articles about women.

10) The agenda is very complex.

4) Translate the following into English:

YrtoO0bI HAay4YUTHCA 6paTL HHTCPBbIO, HY)XHO MHOI'O IIPAKTUKOBATbLCA. Hpemﬂe BCEro Haao
OLCHUTH, YTO MMCHHO BaXXHO Y3HATHb Yy TOr'O WJIMW MHOI'0O HU3BCCTHOI'O YCJIOBCKA. Ilocie TOro, Kak
uH(popMaLMio coOpair, HEOOXOAMMO IMPOCEATh, OTPMIBTPOBATH OECHONIE3HYI0 M HEHYXKHYIO.
OcraBurh HYXHO TOJIbBKO 3aKOHHBIC q)aKTI)I, HHa4YC MOXHO ITOMECTUTH HCJICTAJIbHYIO I/IH(i)OpMaIlI/IIO,
a 3TO HaKa3yeMo. TO‘IHOCTL, YCCTHOCTD, 00BEKTUBHOCTE- 00s3aTenbHbIE HaBbIKU
KBJIM(ULMPOBAHHOTO KYPHAJIUCTa. DTO KAacaeTcs HE TOJBKO KYPHAJIUCTOB INPECChl, HO U BCEX
npyrux CMU.

5) Put the verbs in right tense form:

1) He (to become) a very good doctor since he graduated from University.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter (not to get) married last year.

4) (' To send) this copy last week?

5) She (to read) an interesting book , while Nick (to have) a shower.

6) The news desk ( to try) to serialize books.

7) The deputy editor ( to supervise) the freelancers as well as staff reporters

3. Tembl yCTHBIX COOOIIECHUN:
1) What newspapers are called tabloids?
2) What is the difference between feature writer and reporter?

3) What are the jobs in a news desk?

4. Keiic-3agaua «What does a Newspaper Journalist do? »

Beeoenue 6 memy:

A newspaper journalist is responsible for certain aspects of conveying the news in print to
readers. Usually, this type of journalist comes up with article ideas, conducts research, and writes
articles. Sometimes, these duties may be shared with other journalists, so a newspaper journalist may
have more specified duties than those listed above. While many journalists do reporting in the field,
it is also possible to write newspaper articles from information available online or from personal
opinions. What a newspaper journalist does depends on the person's career level, specialties, and the
newspaper for which he or she works.

3aoanue: Write a few sentences about the features of a newspaper journalist — @opmam
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npogedenus: paboTa B rpynmnax mo 3-4 4emoBexa.

Pewenue ketica: IlpobieMHOe 3a7aHne, B KOTOPOM 00YyYarOIIEMycsl IPeIaraloT OCMBICIUTh
peabHyI0 MPOPECCHOHATLHO- OPUCHTUPOBAHHYIO CHUTYAIIHIO, HEOOXOAUMYIO [Tl PEIICHUS TaHHON
POOJIEMBI.

OueHo4YHbIE CPEACTBA IVIsl CAMOCTOATEIbHOM PA00THI: MOATOTOBKA MPE3eHTAIIMU HA TEMY
«IIpodeccus KypHaaucr»

1 3ansTHe: Xopomme U mwioxue npe3deHranuu. CTtpykrypa npeseHtanuu. Yacte "Beenenue".
Pacripenenenue Tem: Kaxablid CTYIEHT BEIOMPAET KYPHAIMCTA WIH KOPPECTIOHCHTA, 10 KOTOPOMY
OH OyJeT eaTh NPe3eHTaIHIO.

JlomanHee 3aaHue: 03HAKOMUTCS ¢ nH(popmanueii o xypHaiucte. OTBETUTH Ha CIIEAYIONIUE
BOIPOCHL: YTO TaKOE >KYPHAIUCTHKA, Iie 00ydaroTcs mpodeccuu KypHaIUCT, KaKUMH KauyecTBaMU
JIOJKEH 00J1a/1aTh AKYPHAJIUCT, TOYEMY UMEHHO 3TOT KYPHAJIUCT UHTEpPECEeH JIUYHO BaM. COCTaBUTH
BBEJICHHE K CBOEH Mpe3eHTalUU.

2 3aHATHE: MPOBEPKA BBHIMOJIHEHUS IOMAIIHETO 3aaHus. PaccMoTpenue yacteit npe3eHTaum
"OcHoBHas yacTh" 1 "3akmoueHue". OnpenaenuTs ABe 00s13aTeNbHbIE YaCTH MPE3CHTAIUH.

Jomarinee 3ajaHue: COCTAaBUTh OCHOBHYIO YacTh Ipe3eHTaluu. OnpeaenuTcs ¢ TEMOM TpeThei
YacTu Impe3eHTalnu, 000CHOBATH CBOI BHIOOP.

3 3aHATHE: TPOBEPKA BHITIOJIHEHHS JJOMAIIIHETO 3a/1anust. CocTaBIeHUE 3aKIIOUYUTEILHON YacTH
MIPE3ECHTALIUH.

JomarHee 3ajaHue: MOATOTOBUTH MPE3CHTALUIO IS BBICTYIUICHUS HA MEXKIYHAPOIHOM
CTyJeHYEeCKOM (opyMme.

4 3aHsATHE: CTYIEHTHl BBICTYNAlOT CO CBOMMH TIPE3CHTALMSAMH Ha MEXIYHAPOIHOM
CTyJeH4YeCKOM (opyme, TJie OHU 3HAKOMSTCSI C MUPOBBIMH JiepamMu B chepe 0Opa3oBaHus U MOTYT
3a/1aTh CBOM BOIIPOCHI IpeicTaButTessiM cepol JKypHanucTuka.

2 cemecTp
1. Bonmpocs! AJ151 yCTHOTO Onpoca
Tema 1. Inside a newspaper.
Tema 2. Working in magazines.
Tema 3. Mobile journalism
Tema 4. Career changing within the industry.

2. Tekymas J1eKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbLHAs padoTa

1) 1) Give the Russian equivalents of the following:

To anticipate, to define, to originate, origin ,requirement, deputy editor, gossip column, travel
desk,cover, reportage, to limit the risks, rights to privacy, team of barristers, agenda, at its expense,
columnist, celebrities, significant story, announcement, newsworthy, tabloid, measurements show
business writer, to vary, unpredictable, to get a reply, unexpected, staff, off-diary report, daily slot,
foreign news, local newspapers, legal office

2) Give the English equivalents of the following:

Ilpeockazamo, pacnucanue, OecnpucmpacmHuvlil penopmalic, GHEeUMAamHubslll COMPYOHUK,
NOOMUHHUK, — mpeboBsanue, KPUMUHATbHBIL — penopmep, Hnpueiacumes HA  cobecedos8awue,
nepuoc)uttecxue usdanz, cmapbzd IK3EMNIAp 2ca3embvl, KOJIOHKA CHl1emeH, qubopMaZ/ﬂ/lOHHO(?
aceHmcmeo, cmamos, 8eOVWUll KOJIOHKU , PA3HO0Opasue, mpebo8amenvbHbulll, UHCMPYKMUPOBAMDb
IHCYPHAIUCM OB KPANKO, obracme omeemcmeerHHocnmu, uCno4YHUK cee@enud, Ol’lpe()eflEHHbllZ .

3) Translate the following sentences into Russian:

1) The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating the readers of
tomorrow".
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2) The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3) We are now writing a gossip column article.

4) My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5) She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6) To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or
columnist

7) There is a division of news into diary and off-diary events.

8) Finding news is an important aspect.

9) The editor and its writers define the newspaper’s character.

10) The financial desk is responsible for the financial pages.

4) Translate the following into English:

Ecmb pasnuya medsicoy icypHanucmom u npocmuim penopmepom, Xoms u mom u Opy2ou nuuLym
0 meKyuwux HOoB80CmMAX. O()Haxo penopmep  onucsleaent CO6blmuﬂ, KaKoevbl OHU ecmb,
6ecnpucmpacmH0. Eeo pa6oma 3dKarovyaemcs 6 nom, umobbl 634Mb UHmMepesvlo, Hakonumbs qbaKWZbl.
}KypHaJlucm MOJICEem HaAnucamy o0 mex Jce cooOblmusix 6 cmamse, HO 6 Hell oH araiusupyeni cobvimusl.
On neimaemcs NOHANb, nodemy npou3ouso smo, Kmo eurnoeam U m.0. B ecazemax o06wiuno
penopmaotcu u cmanibvd NOMewaront 6 paAsnblx mMecmax CmpaHuybl. O6blLIH0 3A20/106KOM ABIAIOMCA
closa — mexkyujue cobbimus.

5) Put the verbs in right tense form:
Linda ( to drive) a car very confidently.
Dick (to go) to bed very early last night.
Who (to be) your cousin married to?
Susan ( to be) a good sportsman and ( to have) a lot of awards.
There (to be) a lot of vegetables in this salad.
The staff ( to work) on the sensation article now.
He (to predict) the event in a week.

NoakowhE

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHHI:
1)What types of newspapers do you know?
2)What is the difference between local and broadsheet newspapers?
3)What newspapers do you read? Describe them: structure, frequency of publishing, subjects
discussed in it.

4. Keiic-3agaua “Why | Want To Be A Journalist”

Beeoenue 6 memy:

Journalism wasn't on my radar until I was looking at colleges to apply to during my junior year
in high school. As | thought about what my passions were, | kept thinking back to my like of writing
and watching the nightly news (and if I'm being honest, my desire to know everything about
everything). And that is how | came to journalism.

3aoanue: Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
journalist
@opmam npoeedenus: paboTa B rpynmnax no 3-4 yenoneka.

Buvinoanenue ketica: TlpoGiemHoe 3amaHue, B KOTOPOM OOydYaromeMycsl MpeajiaraloT OCMBICIUTD
PCAIbHYIO HpO(I)eCCI/IOHaJIBHO- OPHUCHTHPOBAHHYIO CUTYallUIO, HCO6XO,Z[I/IMYIO IJI pCHICHUA IlaHHOﬁ
pOOJIEMBI.

OueHo4YHbIE CPeCTBA AJI CAMOCTOATEILHOM padoThl: MpOBeeHHe KPYIJIOro €ToJ1a Mo TeMe
«KyabTypa aHIJIOSA3BIYHBIX CTPAH»

1 3ansTue: Benenue B temy «MexXKynbTypHOE OOIIeHHE» depe3 TeKcT. OOCykaeHne BOIPOCOB,
HOJHATHIX B TEKCTE, B3aUMOCBA3M KYIbTYphl W KOMMYHMKAIIUH, OCOOCHHOCTEH HEKOTOPBIX
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HAIIMOHAJBHBIX KYJIBTYP, C KOTOPBIMH CTYAEHTHI YK€ CTaJIKHBAIUCh, MPOOJIEMBI «KYJIbTYPHOTO
LIOKa».

Pacnipenenenne tem: PedeBoii sTuker OputaHIeB, PeueBoil aTuker amepukaHniies, PeueBoit
STUKET aBCTpayMiilieB, HaruoHanbHBIA xapakTep OpuTaHieB, HalmoHaIBHBIA XapakTep
amepuKkaHieB, HannoHanpHbI XapakTep aBcTpanuidies, Tpaauuun u oObdan BenukoOpurtanuy,
Tpamumuu u o6bryan CILA, Vctopus coznanust u pazsutus CIIA, VcTopus co3nanust 1 pa3BUTHSA
Kananpl, McTopus co3nanus u pa3BUTHS ABCTpaJIUU.

JlomaiiHee 3a1aHue: HAUTH MaTEpHAl IO CBOEH TEME M COCTAaBUTh PAa3BEPHYTHIH IUIAH 3CCE.

2 3ansThe: PaccMmoTpeHue BUIIOB 3cce, CTPYKTYphI acce. Beenenue. [IpaBuia nocrpoenus ad3anes.
BBopsmee npenioxenue, koropoe GopMyIHpyeT TeMy ad3ara.
JlomarniHee 3aiaHue: OJArOTOBUTH YEPHOBUK 3CCE HA 3a/IaHHYIO TEMY.

3 3ansTue: PaccmMoTpeHne BBOAHBIX (pa3, yKa3bIBAIOIIUX, YTO Havyallach HOBas MbICIb. CloBa H
BBIPKEHUS ISl IOTHUECKUX MEPEX00B B TeKcTe. [IpaBuiia HarmucaHust 3aKIIOYCHHS K dCCe.

Homarnee 3ananue: Hanucares 3cce. [1oAroTOBUTH KpaTKOe BBICTYIUICHUE IO TEME CBOETO
3cce B paMKax KpPyrjoro croja.

4 3ansrtue: npoBeaeHUE Kpyriaoro croja «KynbTypa aHIVIOS3BIYHBIX CTpaH». B pamkax Kpyrioro
CTOJIa CTYACHTHI BBICTYIIAKOT CO CBOMMU KPAaTKUMHU COO6H.I€HI/I$IMI/I (B COOTBETCTBHU C TEMOH BCCG),
00CYKJAI0TCSl CXOACTBA U PA3IMUUSI MEXY POJHON KYIbTYPOH U aHIJIOA3BIYHON KYJIBTYpOil, Kakue
AMEHHO 00bIYay WIIN HOPMbI TOBCACHUS MOT'YT BbI3BATh Me)KKynBTyprIﬁ IIOK Yy CTOPOH 06H_ICHI/I}I,
Ba)KHOCTh 3HAHUSI OCOOCHHOCTEMN KYJIbTYPbI CO6€CCIIHI/IKa AJI1 JOCTHIKCHUA ITOHMMAaHUA B ITPOLCCCC
o01eHus.

3 cemecTp

1. Bonpoce! AJis1 YCTHOTO Onpoca

Tema 1. Early History of Great Britain

Tema 2. Middle and Modern English

Tema 3. Scandinavian and French borrowings

Tewma 4. Festivals of Great Britain

Tema 5. Highland Games

Tema 6. The UK Literature

2. Texkymasi JIeKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHasA padoTa

1. Translate the following into English:

1. PumnsiHe ocTaBuim oueHb Maso nocie ceds B bputanum.

2. [Tocne ypoxos Iletp u AHHa mONUIM B KKHOTEATP, a TOCJIEe MPOCMOTpa GUIbMa MoeXalii B
napk.

3. Korna oH Bomen, s u3ydan HOBYIO pEJaKIIMIO KHHUTH.

4. JIOHJI0H MOJIOH 1OCTONPUMEUYATENBHOCTEW, KOTOPBIE CTOUT IOCMOTPETb.

S. B cocraBe aHMiicKOro s3bIKa OOJIBIIOE KOJINYECTBO (PPAHITy3CKMX 3aMMCTBOBAaHUM.

6. VY Bac Ha3HaueHa BCTpeua Ha 7 Bedepa?

7. On cobupaercs B lllotnanauto Ha ciaeayroiel Hemene.

8. MBI nepeBoIMM TEKCT yXkKe 3 yaca ¥ HE MOXKEM IOHATH €r0 10 KOHIIa. B HeM MHOrO

CJIO’KHBIX CIIOB.
9. Ectb MHOTO OIIMOOK B TBOEM JUKTAHTE, [IOTOMY YTO Thl HE TOTOBUIIIb JOMAIIHUE 3aJIaHUs U
He JIeTIaelIb IepeBOI.

10.  HMudopmarus Obliia OTIpaBiIeHa €My 10 3JIEKTPOHHOM MouTe BUepa.
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2. Give the Russian equivalents of the following:

Tug-of-war, wrestling coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,links ,part and parcel ,pre-
Conquest ,literary people ,from what precedes ,in extremity, employment of the word,
indispensable, therefore, military regiment, charitable activities ,prior , forthcoming, accordingly,
artisans, to summon, the bagpipes, to be centered around, an enormous boost, to feature, consort , to
attend, to patronize, vendors.

3. Give the English equivalents of the following:

HeoTbpemiiemas 4actb, nepBbiil (M3 YIIOMSHYTHIX ), TOCJICTHNAN (M3 YIOMSIHYTHIX, H3bICKAHHBIH,
HE3aMEHHUMBIH TO3TOMY, TAKUM 00pa3oM, B SKCTPEMaJIbHBIX CUTYAIUIX, OOUIIBHBIN ,HaCIIeaAne,
BO3POXKJICHHE, CYIPYT, TAKUM 00pa3oM, B OOJIBIIION Mepe, TH0OUMbIE HAPOJOM MEJIOANH, 3aMEHSTD,
COOTBCTCTBCHHO, I1OCCIIIATh, BOJIBIHKH, HCBGpOSITHLIfI noaAbEM, COXPAHATH, IPOBOAUTH COCTA3AHUC,
yHOTpe6HeHI/Ie CJIOBA, YCPTOIIOJIOX, MCTAHUC 6peBHa, BBICOKOI'OPHBIC UI'PBI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite, to dig,
to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Translate the following into Russian:

It is true that the Scandinavians were, for a short time at least, the rulers of England, and we have
found in the juridical loan-words linguistic corroboration of this fact; but the great majority of the
settlers did not belong to the ruling class. Their social standing must have been, on the whole,
slightly superior to the average of the English, but the difference cannot have been great, for the
bulk of Scandinavian words are of purely democratic character.

The conguest of Northumbria, north-western Mercia and East Anglia by the Danes led to
widespread Danish settlement in these areas. In the early tenth century the Norwegian rulers of
Dublin took over the Danish kingdom of York. Danish and Norwegian settlement made enough of
an impact to leave significant traces in the English language; many fundamental words in modern
English are derived from Old Norse, though of the 100 most used words in English the vast
majority are Old English in origin. Similarly, many place-names in areas of Danish and Norwegian
settlement have Scandinavian roots.

6. Give min 5 examples of Scandinavian loan words in English

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMIA:
1. Iron Age

2. Silbury Hill

3. Stonehenge

4. Londinium

5. King Arthur

6. King Alfred

7. The Vikings

8. The Battle of Hastings

9. Robin Hood

10. the Lancastrians,

11. the Yorkists,

12. the Wars of the Roses,

13. Bubonic plague,
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14. the Tudors,
15. the Houses,
16. Traitor’s Gate,
17. the Tower,
18. Henry VIIlI,

OueHoYHbIE CPEACTBA AJIS1 CAMOCTOSATEIbHOM Pa0oThI: MOAT0OTOBKA 3¢ce U NMpPe3eHTAUNHU
Ha Temy «llucarenn AHrianm»
CryaenTsl aensarcs Ha rpymnmnbsl 1no 2-3 yenoBeka. CHavaja B MUCbMEHHOM BHUJIE OHU
roToBsT 3cce Ha Temy «llucarenu AHriuu. 3aTeM B TPYIIax OHU FOTOBST MPE3EHTAIUIO MO TEME.
1. “The Hymn of Ceedmon” — the oldest surviving English text
2. The introduction of a printing press into England
3. The history of the sonnet

4 cemecTp

1. Bonpoce! AJis1 YCTHOTO Onpoca

Tema 1. The USA profile

Tema 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature.

2. Texkymasi JieKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHasA padoTa
1) Translate the following into English:

MBI Bcerza 3acTiiIaeM IocTesb 0 yTpaM U JIeTIaeM 3apsIKy.

Korna s npuien 1oMoi Buepa, MaMa rOTOBHJIA Y’)KUH Ha KyXHE.

Uro Bl Kynuiid AHHE B KaUeCTBE MOAApKa KO JHIO pOXKJIeHUs? Sl MOry mocMoTpeTh?
JIOHI0H TIOJIOH JOCTOIIPUMEYATEIBHOCTEN, KOTOPBIE CTOUT ITIOCMOTPETb.

Onu 00T Ipa3AHUKH U BCEr/la MOIOT U TaHIYIOT.

UYro BBI cKa3allu peAaKkTopy 00 3TOM cTaThe?

AHTIMICKUN SI3BIK TOCTOSTHHO MEHSETCS B T7100aTbHOM MUPE

CTOYHXEHI’K CUATAETCS] CAMbIM JIPEBHUM NaMATHUKOM

B aHrnmiickoM si3bIke €CTh MHOTO (PpaHIy3CKHX 3aMMCTBOBAaHUM.

0.  Hudopmarus nocTynaer u3 UCTOPUYECKUX UCTOUHUKOB

BOoo~NoORWDNE

2. Give the Russian equivalents of the following:

Isles, coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,‘upper ten’ ,shortbread,

bangers ,scones ,consequently ,inadvertently mundane ,to crop up , paramount, to supersede,
expressly forbidden, garb, shaggy, harsh climate, thrive, daily fare, harp, to increase, stone

put ,hammer throw , an integral part, to run a competition, regardless, in conjunction with, attire, to
retain ,revival, entertainment , fiddling, caber toss

3. Give the English equivalents of the following:

JpeBHuii, ObITH 00S3aHHBIM, BEPHBIiA, TOCTETIEHHBIN MEPEXO0/I, CBSA3H, BOZHUKATH ,
IIEPBOCTENIEHHBIN ,BOJIBIHKA, YEPTOMOJIOX, TIPOHUKATH ,0THOCIOKHBIM, CIIOBAPHBIN 3ar1ac,
HpHHpaBJ’IeHHBIﬁ, MCTAaHUC KaMH, HCOTbEMIICMAA 4aCThb, KOPHU, 3HAYUTCIIbHAA YaCTh
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pa3sHOOOpa3HBIX COCTA3aHUM, PEMECICHHHUKH , OJaroTBOPUTEIILHOCTS , MOTBITKA cOOpa CPEICTB,
JIeTKast aTJICTHKA, CIIOPTUBHBIC COPEBHOBAHMUS, YIMYHBINA TOPrOBEIl, CYBEHUPEI

4. Give three forms of the following verbs:

To stand, to say, to watch, to feel, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to revise, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to win, to
dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to forget, to get

5. Translate the following into Russian:

The history of England is similar to the history of Britain until the arrival of the Saxons. It begins in
the prehistoric during which time Stonehenge was erected. At the height of the Roman Empire,
Britannia (England and Wales) was under the rule of the Romans. Their rule lasted until about 410,
at which time the Romano-British formed various independent kingdoms. The Anglo-Saxons
gradually gained control of England and became the chief rulers of the land. Raids by the Vikings
were frequent after about AD 800. In 1066, the Normans invaded and conquered England. There
was much civil war and battles with other nations throughout the Middle Ages. During the
Renaissance, England was ruled by the Tudors. England had conquered Wales in the 12th century
and was then united with Scotland in the early 18th century to form "Great Britain". Following the
Industrial Revolution, Great Britain ruled a worldwide empire, of which, physically, little remains,
however its cultural impact is widespread and deep in many countries of the present day.

There are a great many gradations between words of everyday use and such as are not at all
understood by the common people, and to the latter class may sometimes belong words which
literary people would think familiar to everybody.

6. Give min 5 examples of French loan words in English

3. TeMbI YCTHBIX COOOIIEHMHI:
The Reformation
Great Discoveries of the 15th — 17th centuries
Admiral Horatio Nelson and the Battle of Trafalgar
Queen Victoria and Prince Albert
Suffragettes
Involvement in the 1st World War
Involvement in the 2nd World War
Northern Ireland: part of The Irish Republic or the UK?

OHEHO‘{Hl)Ie cpeacrea 1Jst CaMOCTOSATEJIbHOI paﬁon: IMOJArOTOBKA 3CCE€ U TIPE3CHTAIMU HaA
Temy «Ilucaresn AHriaumn»

CryneHntsl aensaTcs Ha rpynmnsl mo 2-3 dyenoBeka. CHavyana B NMUCBbMEHHOM BHJIE OHU
TOTOBAT 3CCC HA TCMY «[Iucarenn Auriauu. 3aTeM B rpymmnax OHU roTOBAT MPE3CHTAHIO 10 TCMCE.
Humour in the English literature
Children literature by English authors
Fantazy genre in the English literature
The most interesting contemporary English writer

5 cemecTp

1. Bonipocsl 111 yCTHOTO onpoca
Tema 1.Political journalism

Tema 2.What is impeachment?
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Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism

2. Texkymasi JieKCUKO-TpPaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHasi padoTa

1. Translate the following sentences into English

1.00y4enue xxypHanuctuke B BenmukoOputanuu oprann3zoBano HarmonanmsabeiM CoBETOM 11O
MMOATOTOBKEC KYPHAJIMCTOB.

2.B takux crpanax, kak CIIIA, rie 60JbIIHHCTBO MOJIOACIKH UJIET B KOJUICIKH TIOCIIE IITKOJIHI,
CYILIECTBYIOT YHUBEPCUTETCKUE KYPCHI KYPHAIUCTUKH.

3.B nepuon yueHnyecTBa Oy Iylire >KypHAIUCTH COUYETAIOT padoTy B ra3zere ¢ yueOoil.

4.Ilocne mepBoro roxa oOyudeHHs CTyAeHTHl (akymnbrera >kypHamuctuku BI'Y mpoxomst
IMPAKTHUKY B PETUOHAJIBHBIX Ira3€Tax, ImoCJjI€ BTOPOTo — Ha TBu paauo.

2. Translate in writing the following extract:

School: Journalism Education & Training is a vocational journalism college (a j- school) in
Brisbane, the capital city of Queensland, Australia

School was founded in 2001 by veteran journalism educator Professor John Henningham to
provide an alternative approach to preparing students for careers as journalists. The college
emphasizes continuous professional practice (students file stories for assessment every day), news
media internships, and excursions to news hotspots such as city hall, parliament and law courts.

Students are prepared for a nationally accredited Diploma of Journalism qualification through
one year’s full-time study, with both postgraduate and undergraduate students into the program. As
well as teaching basic reporting and news writing, the course includes ethics and law in journalism,
research methods, feature writing, editing, and introductory photojournalism, broadcast journalism
and multimedia journalism.

3. Match the words on the left with true meaning on the right:

1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job

2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time

3) to appeal to c) ask for

4) to apply for d) to attract, make an earnest request

5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in

journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite,
to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Insert prepositions in, to, with, about, through, of and translate the sentences into Russian:
1. The envelopes for posting lay _ aheap on her desk.

2. She sneaked the house once her parents were asleep.

3. There’s no point brooding it —she’s gone.

4. Looks like someone’s been rummaging  my baggage.

5. Mark tapped __ the door impatiently.
6
7
8
9

She came out ____the divorce quite well.

Use this product only in accordance  the manufacturer’s instructions.
The players wore black armbands as a tribute their late teammate.

He confided  his friend that he didn’t have much hope for his marriage.
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3. TeMbl YCTHBIX COOOIIECHMIA:

Hcropust 3aMMCTBOBAHMI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
Oco0eHHOCTH 53bIKa HHTEPHETA.

Kakue nporpammbl noauTrudeckux odo3pesareneii ectb B Poccuu.
Copemennsie CMU B bputanuu, B CILIA

OTHUKa )KypHAJIUCTA.

AHTTUICKHI TApJIaMEHT U €ro 0COOCHHOCTH.

["a3eTsl 1 )KypHaJIbI, KOTOPbIE MHE UHTEPECHBI.
CoBpeMeHHas aMepUKaHCKasl KYpPHAIMCTUKA.

Kak Bectu quasnor B npsiMmoM 3¢upe Ha HOJTUTHIYECKHE TEMBL.
CoBpeMeHHast aHIIMKCKast )KypHaIUCTHKA.

AHrnuiickue u amepukanckue macc-meaua ( BBC)

OueHo4YHbIE CPeICTBA 1JIs1 CAMOCTOATEIbHOI Pad0ThI: MOATOTOBKA 3¢Ce U NMpPe3eHTAUMN
Ha TEMY «IHonuTH4yeckas KYPHAJTUCTUKA»

CTy,I[eHTLI ACIITCA Ha T'PYIIIBL 110 2-3 yejgoBeka. CHayalla B MUCbMEHHOM BUAC OHU
rOTOBSAT 3cce Ha TeMy [loauTrueckas KypHalIUCTUKA. 3aTe€M B IPYIIIAaX OHU TOTOBST IPE3EHTALIUIO
10 TEMC.

1. The skills of a political journalist
What is political journalism
Career prospects of journalism in Russia.
The changes in journalism through years.
Specific features of being a journalist in Russia.
Interviewing and political talk shows

ook wn

6 cemecTp

Tema 1. Political Journalism in a Populist Age

Tewma 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age
Tema 4.Journalists’ contributions to political life

2. Texkymasi JIeKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padoTa.
1. Translate the sentences into English
1.MHe HpaBsTCs CTaTbH, HANMCAHHBIE 3TUM KYPHAITUCTOM.
2.BoT uHTEpBbHIO, 0 KOTOPOM TaK MHOT'O TOBOPSIT.
3.51 ObI X0TEN, YTOOBI CTATHIO HATlEUATAIN CETOIHS.
4.51 monarato, YTO MHTEPBHIO OYJIET TOTOBO K MIEYATH Y€pPe3 HECKOJBKO THEH.
5.Korna emy nanu Oosibliie BpeMEHHU, OH CMOT TIEPEBECTU CTATHIO.
6.0Ha cunena B Kpecie, MpocMaTpUBasi ra3eThl
2.Match the meaning with the correct word.

1. basic a. having a mind open to new ideas

2. famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.
3. genuine c. said, made or done too quickly

4. successful d. very bright; splendid, causing admiration

5. humble e. quick in learning and understanding things, skilful

6. open-mind  f. above all others; the most important

7. ill-informe  g. true; really what it is said to be

8. inquiring h. known widely; having fame; celebrated

9. plain i. having success

10.  bDrilliant j. fundamental

[EN
=

hasty k. in the habit of asking for information
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12. clever I. simple; ordinary; without luxury
13.  paramount  m. based on poor information
3.Translate the following sentences into Russian:

1) Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.
2) Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to

advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3) The digital books are now demonstrating their growth potential.

4.Put the necessary words in to the gaps:

survey bookstore especially a loss straight

1. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

2. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

3. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

4. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

5. The accounts show that ... is 3000 dollars.

5) Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his
place in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the
same story.

5. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next

week, but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan.

3. TeMBI yCTHBIX COOOIICHHUIA:

1. Editor Talk: How to Become an Editor

2. Find out more about the publishing process at Penguin Random House

3. Television Advertising - Does It Still Work and Can YOU Do It To Sell Your Products

OneHoYHBIE CPEICTBA AJISl CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI: 1e0aThI 10 NPO(ecCHOHAIBLHOMI TeMe
CryneHTsl JensTes Ha TpYIIbI 110 YeThIpe yenoBeka. Kaxaas rpymmna noixy4aer CBOK TEMY.
JIBa cTyAeHTa 3aIIUIIAIOT TO3ULIUIO «3a», OCTAJbHBIE JBA CTYACHTA 3alUINAIOT TO3ULIUIO
«rpoTuBy». CaMOCTOSITENIbHO CTY/ICHTHI U3YYalOT JIUTEPATYPY O MPOOJIeME U TOTOBSIT CBOE
BBICTYIIJICHHE TI0 CTPYKTYpE: BBEACHUE B Ipo0sieMy, 4 apryMeHTa B MOJACPKKY CBOEH MO3ULIUH,
3aKJII04YEHKE. 3aTeM OHU OTBEUYAIOT Ha BOMPOCHI ONIOHEHTOB (TI0 OIHOMY BOIPOCY OT Y4aCTHUKA) U
Ha BOIPOCHI >KIopH. JKIOpH OLIEHUBAET BBICTYIIJIEHUE YYaCTHUKOB B COOTBETCTBUU C
pa3paboTaHHBIMU KPUTEPUSIMU: S3BIKOBOM acnekT (MPOU3HOIIEHUE, IEKCHKA, TpaMMaTHKa),
HKCIPECCUBHOCTH (MHTOHALIUS, JKECThI, YOS AUTEIHHOCTh MMOBEICHHS ), apIyMEHTUPOBAHHOCTb
IIO3UITNHN (B@COMOCTB n y6eJII/ITe.]'IBHOCTI) IMPUBCACHHBIX JOBOAOB, HACKOJIBKO XOpPOUIIO
BBICTYTAIOLINE U3YUMIIN IPOoOIIeMy, yOeaUTEIbHOCTh OTBETOB Ha 33JaHHBIE BOIIPOCHI), CTPYKTYypa
BBICTYIIJICHUSA (J'IOFI/I‘-IHOCTB, CBA3aHHOCTb, UCITOJIb30BAHUEC CBA3YIOIIUX MBICJIN CJIOB U BBIpa)KeHI/II\/'I).
Tems! 1uia neGaToB:
1) Right Place Wrong Time | The Ethics of photography
2) Political leadership in times of digital populism

7.3.2. IIpoMe:xyTOUHASI ATTECTALUSA
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1 cemecTp
1. UToroBasi JieKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHasA padora.
2. becea no npoiiieHHbIM TeMaM.

HTtorosas JIEKCUKO-TPaMMaTH4Y€CKasd KOHTPOJIbHAasA paﬁoTa.
1) Give the Russian equivalents of the following:
To combine writing and getting out, deputy, to estimate, launch date, to be able to, district reporters,
a round of letters, news desk staff, presenter, press-officer, cuttings, back copies, monthly, an editor,
an impartial report, applicant, observation, national newspaper, periodicals, to brief reporters,
agenda, columnist, responsible, art desk, features desk, rights to privacy, agenda, off-diary events.
2) Translate the following sentences into Russian:
1) A good journalist always seeks out information very carefully.
2) The circulation of this newspaper is growing every month.
3) The staff of this news- desk either gather or process information.
4) Can you tailor your report to make it more balanced?
5) We are waiting for the press officer to come in a minute.
6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.
8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.
9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10)  The circulation of this newspaper has increased lately.
3) Translate the following into English:
Habumonenue BkitoyaeT B ce0sl M MPUCYTCTBUE HA BCTpede ¢ MyOIMYHOM JINYHOCTBIO, U
IIOCCUICHUC 60J'IBHI/II_IBI, rae pa60TaeT MOJ'IOI[OI71 Bpau. Becs ACHB XYPHAJIUCT MOXKCET IIPOBCCTU
PAOAOM C HUM H 3alMCaTh, YTO IMIPOUCXOJUT. I/IHTepBI)IO MOJXET OBITh OUEHD KOpPOTKHUM, a MOXKCT
OBITH AOJITUM W ITIOATOTOBJICHHBIM 3apaHECC. Takoe HUHTCPBLIO IPOBOAUTCA CO 3BHAMCHUTOCTAMM.
KypHanuct noikeH npocesiTh BCe BONPOCH, UTOObI HE HAPYIIUTh KoJieKe noBeneHus. Heooxoaumo
OCBCIIATH B II€UATH TOJIBKO ITPOBCPCHHLIC (baKTBI u O6’LCKTI/IBHYIO I/IH(l)OpMaLII/IIO.

beceoa no npoiidoennvim memam
Tema 1. Working in media.

Tema 2. Radio journalism.

Tema 3. Inside television news.

2 cemecTp

1. UToroBasi jieKCMKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasA padoTa.

1) Give the English equivalents of the following:

XyI0KECTBEHHBIN OTAEN, MOBECTKA JHS, BBITYCKATh CEPUU KHUT, KOMIIETEHTHBI HOBOCTHOM
penopTep, peIopTak-paccjicJoOBaHuUC, oe3 MNOATOTOBKH, U3MCPATH, MOAJIMHHUK, HeOHpeHeHeHHLIﬁ,
pPEaaKTOp OoTAcIa HOBOCTefI, «Kemras» ra3era, COImpoBOXAaTh, C)KCIHCBHAA HOPMA, MCCTHA ra3cra,
npejcKa3aTh, aHOHC, HECIOCOOHOCTh, OCOOEHHOCTH ( uepTa) , ClIeHapuid, NMepBOHAYAIbHO, 30HA
OTBETCTBCHHOCTH, IOpI/IJII/I‘—IeCKI/Iﬁ OTACJI, HAMMOHAJIBHBIC N PETHOHAJIBHBIC.

2) Put the verbs in right tense form:

1) The journalist ( to compile) facts now.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter cannot come to the door as he ( to have an interview) now.

4) To whom you ( to be ) married?

5) The reporter ( to work) in women desk of this newspaper.

6) You sister (to learn) Spanish these days.

7) My Mom ( to come) just form her office.

3) Answer the questions in written:

1) What is a backbench?
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2) What types of print media do you know? Give examples of different Russian Mass Media.

3) What is the spectrum of jobs in print media?

4) Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
Journalist.

2. Becena no npoiaeHHBIM TEeMaM.

Tema 1. Inside a newspaper.

Tema 2. Working in magazines.

Tema 3. Mobile journalism

Tewma 4. Career changing within the industry.

3 cemecTp
1. UToroBasi J1eKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padora.
2. becena mo npoiiieHHbIM TeMaM.

1. UToroBas jieKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasA padora.
1. Give three forms of the following verbs:
to see, to suggest, to know, to learn., to move, to arrange, to loose, to cut, to believe, to do, to watch,
to have, to be, to say, to stay, to hide, to annoy, to understand, to translate, to give, to get, to forget,
to carry, to laugh, to paint, to draw, to celebrate, to perform, to win, to show, to like, to keep, to come

2. Give the English equivalents of the following:

CypOBLIﬁ KJIMMart, I€CO4YHOC IICYCHLBEC, COCUCKU, BOCHHBIN ITOJIK, OAHO3HAYHO 3aIIpCIICHO, TKAYCCTBO,
MNEPCTATUBAHUC KaHaTa, ITIOBLIIIATHCA, 6y.TIOIIKI/I, Hrpa Ha CKpUIIKC, IOCECTUTCIIU, TOPTOBIbI, BEPXYIIKA
06I_HGCTBa, cnyqaﬁHo, HCHApOKOM ,JIPOLBCTATD, )KI/ISHGO6€CH€‘1€HI/I€, CJIICAO0BATCIbHO,
HpeIlIHGCTBYIOIIIHﬁ, PAa3BJICYCHUEC, HCOTHEMJICMAA YaCTb, KOHLCHTPHUPOBATLCA BOKPYI, BLICTABKaA,
TPYIIIOBBIC TAHIIBI, YJII/I‘{HLII‘/'I TOPIroBeL, IIOKPOBUTCIILCTBO, 3aBOCBAHNC

3. Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2) The circulation of this newspaper is growing every month.

3) The staff of this news- desk either gather or process information.

4) Can you tailor your report to make it more balanced?

5) We are waiting for the press officer to come in a minute.

6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.

8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.

9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10)  The circulation of this newspaper has increased lately.

becena no npoiieHHBIM TEMaM

Tema 1. Early History of Great Britain
Tema 2. Middle and Modern English
Tema 3. Scandinavian and French borrowings
Tema 4. Festivals of Great Britain
Tema 5. Highland Games
Tema 6. The UK Literature
4 cemecTp
1. UToroBas jieKCHKO-rpaMMaTH4ecKasi KOHTPOJIbHas1 padora.
2. Becena no npoiaeHHBIM TeMaM.
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HUToroBas jekcuKko-rpaMMaTu4yecKasi KOHTPoJbHas padora.
1) Translate the following into English:
1) B Amepuxke cyiiecTByeT MHOYKECTBO A3bIKOB, UMEIOLIUX Pa3HYIO CTEIIEHb PACIIPOCTPAHEHUS U
pasnblii ctatyc. Hacenenue CIIIA B Hacrosiee Bpems coctaBisieT cbime 300 MiIH denoBek (0e3
y4€Ta 3HAUUTEJIbHOTO YUCla HeJIETATbHBIX UMMUIPAHTOB).
2) IOMUHUPYIOLIUM Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI B CUITY €€ OPUTAHCKOTO KOJIOHUATILHOTO MPOIILIOro
SABJISCTCS AHTJIMMUCKHUM S3bIK, IPUHECEHHBIN KOJIOHU3AaTOPAaMU U PAaHHUMU TIEPECEIICHIIaMU C
bpurtaHckux ocTpOBOB.
3) AHrnuiickuil S3bIK ABISETCS pOoAHBIM npuMepHo A 82 % nacenenus CILIA, u 97 % um Bnageet
B pa3HoOii cTeneHu. TeM He MeHee, cTpaHa He uMeeT O(ULIMaIbHOIO s3bIKa Ha (eiepalbHOM
YPOBHE, XOTsl, N3-3a HAPACTAIOILEH POJIM UCIIAHCKOTO (HAaIlpUMEp, Ha TEIEBUACHUN) U IOCTATOYHO
OTPaHUYEHHON aCCUMWISILIUM MUTPAHTOB M3 A3uu U JIaTUHCKON AMEpPUKH, MHOTHE ILITAThI
OOBSIBIIIN QHTJIMHACKUH SI3BIK OHUIIMATBHBIM HA MECTHOM YPOBHE.
4) Tem He MeHee, pAJl A3bIKOB (MCTIaHCKUMA, (PPAHITY3CKHI U raBaiicKuil) Mpu3HaHbl OQUIIUATBHBIMU
B psijie ITaTOB U Tepputopuid. Taxxke, 3HAUNTEIbHOE KOJTMYECTBO UMMHUIPAHTOB (B OCHOBHOM
XX—XXI BeKoB) MPOIOJIKAIOT COXPAHATD S3bIKH U AaXKE PACUIUPATH UX BIMSHUE B aHKJIaBaX,
ATHUYECKUX KBapTajlaX, Ha TEJIEBUJCHUH U T. JI.
5) OdunmanbHBIM S36IKOM 00pa30BaHUs U IEJIONPOU3BOJICTBA 1e-(DaKTo (a2 B HEKOTOPBIX MITaTaX U
Jie-10pe) SBISIETCSl aHTIIMACKUH s3bIK. Ha MecTHOM ypoBHE cTaTyc o(pUIIMaIbHBIX HAPSY C
AHTTTUHCKUM UMEIOT GpaHIly3cKuii s3bIKk — B Jlyn3uane, raBaiickuii s3pik Ha ["aBaiisx, a Takxe
MCHIAaHCKUH s3bIK — Ha ocTpoBe I1yspTo-Puko u B mtate Hero-Mekcuko. 3a uckitoueHueM
raBaiicCKOro — aBTOXTOHHOTO SI3bIKa — (PPAHIIY3CKUN U UCTIAHCKHI — SI3BIKH KOJIOHU3aTOPOB,
KOTOpBIE KOT1a-TO OCBanBaliu TeppuToprio coBpeMeHHbIX CIIIA, HO ycTynuBmux B 60pnroe
OpuTaHIaM.
6) B Gonee pannunii nepuos Ha Tepputopun coBpeMeHHbIX CIIA odunmansHpIMu ObUTH pyCCKUAN
A3bIK HA AJISICKe, HUJICPIIaHICKHil A3bIK B mTate Hpro-Mopk.
2. Give the Russian equivalents of the following:
small-scale ,feudal system ,nobles ,to owe ,peasants ,custom ,invasion , vendors , herd, to be
obliged , loyal , indispensable, gradual switch, military regiment, charitable activities ,prior ,
forthcoming, accordingly, artisans, stock of words , the former, the later, refined ,thus, to a great
extent, abundant, quite a range of events, to summon, an enormous boost, caber toss, borrowings,
bagpipe, thistle
3. Translate the following into Russian:

On emancipation. "A man cooking meals and a woman using tools™

There is a certain sort of a man in the world, a man who can be a good cook. If he marries a woman,
who is a good cook too, there will be no harmony in their family. The man will always interfere in
the kitchen. The woman will shout and drive him away. It is generally assumed that cooking is the
housewife's job. Take for example, different advertisements. You can see a certain picture: a hungry
man is sitting and looking expectantly at table, meanwhile his wife is bustling to and from the stove.
Then she gives her husband a dish which ensures his adoration for ever.

Does he want to cook after this? Many people will reply: "He even shouldn't".

The idea that a woman should always cook is completely wrong. A man should be able to cook too,
at least when his wife is out or seriously ill. So if a man can't cook, he should ask his wife to teach
him.

And what about a woman who can't use tools? Sometimes her disability to handle a screwdriver can
cause the same problems as a man's being unable to boil an egg. The woman living in a manless
household is often in panic when a fuse burns out, a door handle comes off, a tap leaks, and a wash
basin refuses to empty freely. She has to call in an electrician, who sends in a bill, which exceeds
his real deeds. Actually at such a time a woman may realize that a short course of training in the use
of tools would have saved her time, her money and her temper.
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becena no npoiigeHHbIM TeMaM:

Tema 1. The USA profile

Tema 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature

5 cemecTp
1. UToroBasi 1eKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHasA padora.
2. becena mo npoiiieHHbIM TeMaM.

HTorosas JIEKCUKO-TPaMMaTH4Y€CKasd KOHTPOJbHAasA paﬁoTa.

1. Translate the following sentences into English

1.00yuenue xypHanuctuke B BenukoOpuranuu oprannzoBano HarmonansasiM CoBeTOM 110
IMOATOTOBKEC KYPHAJIMCTOB.

2.B Takux ctpanax, kak CIIIA, rae 60JbIIMHCTBO MOJIOACKH UJIET B KOJUIEIKHU TOCIIE IIKOJIBI,
CYHICCTBYIOT YHUBCPCUTCTCKUC KYPChI ) KYPHAJIIMCTUKU.

3.B nepuon yueHnuecTBa OyAylie )KypHaIUCThl COYETAIOT paboTy B ra3ere ¢ yueOoil.

4.Ilocne mepBoro rojpa oOyueHHMsl CTyAEHThl (akynbreTa kypHanuctuku BI'Y mpoxonst
IIPAaKTUKY B PErMOHAIIBHBIX a3eTax, Iocie BToporo — Ha TB u paguo.

2. Translate in writing the following extract:

Remember Journalism?

I recall a time when journalism was one of the few remaining 18th century professions
that not only survived the industrial revolution and technological advances, but grew from it and still
prompted the utmost respect. «He’s a journalist», they’d tell you before introducing you to a valued
member of a community or guest at a cocktail party, often including mention of the well-known media
this person was talented and admired enough to have bylines published in. This usually meant that
this person had solid information that the rest of us didn’t. This person could answer questions and
shed light on geopolitical outcomes. This person was nothing short of awe-inspiring. Because the
journalistic profession was just plain awesome, in the traditional sense of the word.

My daughter is four. | wonder how she will view journalism.

My son, now 17, still holds great respect for journalism and journalists. Not the same level
of respect and awe that | held at his age, but enough to make his ears perk up and his eyes grow wider
when he’s in a room with journalists. His first in-person contact with journalists and media came at
the age of 12. After being misquoted and misrepresented in a few of the interviews he gave, he quickly
grew wary. While he still recognizes the significance of journalism in any democratic society, he
tends to view and evaluate each journalist and the respective media brands they represent, instead of
viewing and holding esteem for the profession and industry as a whole.

His generation, or the more informed among them, seem to judge each individual case -
medium, journalist, article - as they appear and disregard the boundaries of trusted outlet versus
tabloid journalism, that past generations once set and adhered to for well over a century.

The Journalist that we once knew is truly a dying breed today. And it’s their own fault.

My daughter is four. I wonder how she will view journalism. I can’t even fathom what
her future view might be, because I couldn’t fathom that the profession would deteriorate so much,
so quickly, so soon in the first place.

The Journalist that we once knew - the individual among us with the good sources and
their facts all lined up in a row through editing, peer-revision, fact-checking, and sub-editing - is truly
a dying breed today. And it’s their own fault.
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3. Match the words on the left with true meaning on the right:
1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job
2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time
3) to appeal to c) ask for
4) to apply for d) to attract, make an earnest request
5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in
journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion
Bbecena no npoiigeHHbIM TeMaM:
Tema 1.Political journalism
Tema 2.What is impeachment?
Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism
6 cemecTp
1. UToroBasi JieKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPoJIbHasi padora.
2. becena o npoiaeHHBIM TEeMaM.

1. UToroBas jileKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasA padora.

1. Translate into Russian: Political journalism is a broad branch of journalism that includes
coverage of all aspects of politics and political science, although the term usually refers specifically
to coverage of civil governments and political power.

Political journalism aims to provide voters with the information to formulate their own opinion
and participate in community, local or national matters that will affect them. According to Edward
Morrissey in an opinion article from theweek.com, political journalism frequently includes opinion
journalism, as current political events can be biased in their reporting. The information provided
includes facts, its perspective is subjective and leans towards one viewpoint.

Brendan Nyhan and John Sides argue that «Journalists who report on politics are frequently
unfamiliar with political science research or question its relevance to their work». Journalists covering
politics who are unfamiliar with information that would provide context to their stories can enable
the story to take a different spin on what is being reported.

Political journalism is provided through different mediums, in print, broadcast, or online
reporting. Digital media use has increased and it provides instant coverage of campaign, politics,
event news and an accessible platform for the candidate. Media outlets known for their political
journalism like The New York Times and the Washington Post, have increased their use of this
medium as well. Printed, online, and broadcast political humor presented as entertainment has been
used to provide updates on aspects of government status, political news, campaign, and election
updates. According to Geoffrey Baym, the information provided may not be considered «fake news»
but the lines between entertainment and factual news may seem blurred or biased while providing
political updates.  This type of journalism is analyzed, interpreted, and discussed by news media
pundits and editorialists. It can lack objectivity which can prevent the accuracy of the presented
information. The reporting of news with a bias view point can also take away the audience's ability
to form their own opinion or beliefs of what has been reported. This type of reporting is subjective
with a possible social or political purpose.
2.Match the meaning with the correct word.
basic a. having a mind open to new ideas
famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.
genuine c. said, made or done too quickly
successful d. very bright; splendid, causing admiration
humble e. quick in learning and understanding things, skilful
open-mind  f. above all others; the most important

ook owdE
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7. ill-informe  g. true; really what it is said to be

8. inquiring h. known widely; having fame; celebrated
9. plain i. having success

10.  brilliant j. fundamental

11.  hasty k. in the habit of asking for information
12.  clever I. simple; ordinary; without luxury

13.  paramount  m. based on poor information
3.Translate the following sentences into Russian:

1. Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.
2. Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to

advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3. The digital books are now demonstrating their growth potential.

survey bookstore especially a loss straight

4. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

5. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

6. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

7. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

8. The accounts show that ... is 3000 dollars.

4. Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his place
in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the same
story.

S. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next week,

but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan

Becena no npoiiieHHBIM TeMaM.

Tema 1. Political Journalism in a Populist Age

Tema 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age
Tema 4.Journalists’ contributions to political life



